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Изхвърляне на опаковката
Опаковката служи за боравене с уре-
да и го предпазва от повреди при
транспортирането. Опаковъчните ма-
териали са избрани съгласно из-
искванията за екологична съвмести-
мост и технологиите за третиране на
отпадъци и затова по принцип могат
да бъдат рециклирани.

Връщането на опаковката за рецик-
лиране спестява суровини. Използ-
вайте специфичните за съответните
материали места за събиране за пов-
торна употреба и възможности за
връщане. Вашият специализиран ма-
газин Miele ще приеме транспортните
опаковки.

Изхвърляне на употребяван
уред
Електрическите и електронните уре-
ди съдържат много ценни материали.
Също така те съдържат и определени
вещества, смеси и компоненти, които
са били необходими за тяхната функ-
ционалност и безопасност. В битови-
те отпадъци, както и при неправилно
третиране, те могат да бъдат опасни
за човешкото здраве и за околната
среда. Затова в никакъв случай не
изхвърляйте остарелия уред в бито-
вата смет.

Вместо това за безплатното предава-
не и рециклиране на електрически и
електронни уреди се обърнете към
официалните пунктове за предаване
и обратно приемане, създадени към
общината, търговеца или към Miele.
По закон само Вие сте отговорни за
изтриване на евентуално запаметени-
те персонални данни на уреда, който
изхвърляте. Вие сте задължени по
закон да изваждате от уреда без раз-
рушаване стари батерии и акумулато-
ри, които не са неподвижно вградени
в уреда, както и лампи, които могат
да се отстраняват без разрушаване.
Предавайте ги в подходящ събирате-
лен пункт, където те трябва да бъдат
приети безплатно. Погрижете се Ва-
шият употребяван уред да бъде съх-
раняван безопасно за деца до него-
вото транспортиране.
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Тази перална машина съответства на предписаните правила
за безопасност. Неправилната употреба може да предизвика
нараняване на хора и материални щети.

Прочетете внимателно ръководството за употреба, преди да
пуснете пералната машина в експлоатация. То съдържа важни
указания за монтажа, безопасността, употребата и техниче-
ското обслужване. По този начин ще предпазите себе си и ще
предотвратите възникването на щети по пералната машина.

Съгласно стандарта IEC 60335-1 Miele обръща изрично внима-
ние на това, че главата за монтажа на пералната машина, как-
то и указанията за безопасност и предупрежденията трябва
непременно да се прочетат и да се спазват.

Miele не може да отговаря за щети, които са причинени от не-
спазване на тези указания.

Запазете това ръководство за употреба и го предайте на евен-
туалния следващ собственик.

Употреба по предназначение

 Тази перална машина е предназначена за употреба в дома-
кинството и подобна на домашната обстановка.

 Пералната машина не е предназначена за употреба на откри-
то.

 Използвайте пералната машина в домакинството само за пра-
не на текстилни изделия, които са обозначени от производителя
върху етикета за поддръжка като подходящи за пране. Всички
други начини на приложение са недопустими. Miele не носи отго-
ворност за щети, които са причинени от употреба не по предназ-
начение или неправилно обслужване.

 Лица, които поради своите физически, сетивни или умствени
възможности или тяхната неопитност, или незнание не са в със-
тояние да обслужват безопасно пералната машина, не трябва да
я ползват без надзор, или указания от отговорно лице.
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Деца в домакинството

 Деца под осем годишна възраст трябва да се държат далеч от
пералната машина, освен ако не са постоянно под надзор.

 Деца над осем годишна възраст могат да боравят с пералната
машина без надзор единствено и само ако пералната машина
им е обяснена така, че да могат да работят безопасно с нея. Де-
цата трябва да са в състояние да разпознават и разбират потен-
циалните опасности от неправилна употреба.

 Децата не трябва да почистват или поддържат пералната ма-
шина без надзор.

 Наблюдавайте децата, които са близо до пералната машина.
Никога не оставяйте децата да играят с пералната машина.

Техническа безопасност

 Спазвайте указанията в глава “Монтаж”, както и главата “Тех-
нически данни”.

 Преди инсталиране контролирайте пералната машина за
външни видими повреди. Не монтирайте и не пускайте в експло-
атация повредена перална машина.

 Преди свързването на пералната машина задължително срав-
нете данните за свързване (защита, напрежение и честота) на та-
белката с данни, с тези на електрическата мрежа. В случай на
съмнение, попитайте електротехник.
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 Временната или постоянна работа към автономна или несин-
хронна с мрежата инсталация за захранване с енергия (напр.
островни мрежи, системи за подсигуряване) е възможна. Пред-
поставка за работата е спазването на предписанията на
EN 50160 или сравним стандарт от страна на инсталацията за
захранване с енергия.
Функциите и начинът на работа на защитните мерки, предвидени
в тази домашна инсталация и в този продукт на Miele, трябва да
бъдат гарантирани и в островен режим на работа или при не-
синхронна с мрежата работа или да бъдат заменени с равно-
стойни мерки в инсталацията. Както например е описано в акту-
алната публикация на VDE-AR-E 2510-2.

 Електрическата сигурност на пералната машина е гарантира-
на само, ако тя е свързана към правилно инсталирана система
от защитни проводници. 
Много е важно, това изискване за безопасност да бъде прове-
рено и при съмнения възложете проверката на квалифициран
електротехник.
Miele не може да носи отговорност за щети, причинени от липс-
ващ или прекъснат защитен проводник (напр. електрически
удар).

 Поради причини, отнасящи се до безопасността, не използ-
вайте удължаващи кабели, разклонители или подобни (опасност
от пожар от прегряване).

 Дефектни компоненти мога да се заменят само с оригинални
резервни части на Miele. Само при тези части Miele гарантира,
че те изпълняват в пълен обхват изискванията за безопасност.

 Достъпността на мрежовия щепсел трябва винаги да е гаран-
тирана, за да се изключва пералната машина от мрежовото
захранване.
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 Вследствие на неправилни ремонти могат да възникнат зна-
чителни опасности за потребителя, за които производителят не
поема отговорност. Ремонти могат да се извършват само от ото-
ризирани от Miele специалисти, в противен случай при послед-
ващи щети няма гаранция.

 Гаранционните условия ще отпаднат, ако пералната машина
не бъде ремонтирана от оторизиран сервиз на Miele.

 Ако мрежовият захранващ кабел е повреден, той трябва да
бъде сменен от оторизирани от Miele специалисти, за да се из-
бегнат опасности за потребителя.

 В случай на неизправност или при почистване и поддръжка
тази перална машина е изключена от електрическата мрежа са-
мо тогава, когато:

- мрежовият щепсел на пералната машина е изваден или

- предпазителят на инсталацията на жилището е изключен, или

- бушонът на инсталацията на жилището е напълно развит.

 Пералната машина трябва да се свързва към водоснабдява-
нето само при използване на нов комплект маркучи. Стари ком-
плекти маркучи не трябва да се използват отново. Контролирай-
те комплектите маркучи на редовни интервали. Така ще можете
да ги смените навреме и да предотвратите щети от вода.

 Водното налягане на потока трябва да е най-малко 100 kPa и
не трябва да надхвърля 1000 kPa.

 Тази перална машина не може да бъде използвана на неста-
ционарни места на поставяне (напр. кораби).

 Не правете промени по пералната машина, които не са изрич-
но разрешени от Miele.
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Употреба по предназначение

 Не поставяйте вашата перална машина в застрашени от зам-
ръзване помещения. Замръзнали маркучи могат да се скъсат
или спукат и надеждността на електрониката може да намалее
при температури под точката на замръзване.

  Преди пускане в експлоатация отстранете частите за обезо-
пасяване при транспортиране на задната страна на пералната
машина (вижте глава “Монтаж” раздел “Отстраняване на части-
те за обезопасяване при транспортиране”). При центрофугиране
неотстранена част за обезопасяване при транспортиране може
да повреди пералната машина и намиращите се наблизо мебели/
уреди.

 Затворете крана за водата при по-дълго отсъствие (например
отпуска), преди всичко тогава, когато в близост до пералната
машина няма сифон (канал).

 Опасност от наводняване! 
Проверете преди окачването на изходящия маркуч в мивка, да-
ли водата изтича достатъчно бързо. Осигурете крайния маркуч
срещу изплъзване. При неосигурен маркуч отблъскващата сила
на изтичащата вода може да изтласка маркуча от мивката.

 Внимавайте в прането да няма чужди тела (напр. гвоздеи, иг-
ли, монети, кламери). Чуждите тела могат да увредят частите на
уреда (например контейнера за миещия препарат, барабана на
пералнята). Повредените части от своя страна могат да повре-
дят прането.

 Внимавайте при отваряне на вратата след използване на
функцията “пара”. Вследствие на изпусканата пара и високата
температура има опасност от изгаряне при контакт с повърх-
ността на барабана или с наблюдателното стъкло. Отстъпете
крачка назад и изчакайте, докато парата се разсее.
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 Максималното количество на зареждане при пране е 9,0 kg
(сухо пране). Частично по-малките количества на зареждане за
отделни програми можете да намерите в глава “Преглед на про-
грамите”.

 При правилно дозиране на перилния препарат не е необходи-
мо отстраняване на котления камък на пералната машина. Ако
все пак вашата перална машина е натрупала котлен камък, из-
ползвайте средство за отстраняване на котления камък на база-
та на естествена лимонена киселина. Miele препоръчва препара-
тът за отстраняване на котлен камък на Miele да се закупи от ин-
тернет магазина на Miele, сервиза на Miele или вашия търговски
представител на Miele. Спазвайте строго указанията за употреба
на препаратите за премахване на котлен камък.

 Текстилни изделия, които са обработвани със съдържащи
разтворители почистващи препарати, преди пране трябва добре
да се изплакнат с чиста вода.

 Никога не използвайте почистващи препарати, съдържащи
разтворители (напр.бял спирт) в пералната машина. Могат да се
повредят части на уреда и да се отделят отровни пари. Има
опасност от пожар и експлозия!

 Никога не използвайте почистващи препарати, съдържащи
разтворители (напр.бял спирт) по или върху пералната машина.
Напръсканите пластмасови повърхности могат да бъдат повре-
дени.

 Оцветителите трябва да са подходящи за пералната машина и
могат да се използват само в количества за домашна употреба.
Спазвайте строго упътването за употреба на производителя.

 Обезцветителите могат да предизвикат корозия поради съ-
държащите сяра съединения. Обезцветители не трябва да се из-
ползват в пералната машина.
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 Ако перилен препарат попадне в очите, веднага измийте
обилно с хладка вода. При неволно поглъщане незабавно се по-
съветвайте с лекар. Лица с кожни увреждания или чувствителна
кожа трябва да избягват контакт с перилния препарат.

Аксесоари и резервни части

 Използвайте само оригинални аксесоари на Miele. Ако се
монтират или вграждат други части, се губят правата на гаран-
цията и ако е необходимо гаранционни услуги и/или отговор-
ността на производителя.

 Сушилните на Miele и пералните машини на Miele могат да се
монтират като колона за пране-сушене. За целта като принад-
лежност е необходим свързващ комплект на Miele пране-суше-
не. Трябва да се обърне внимание свързващият комплект пране-
сушене да подхожда на сушилнята Miele и пералната машина
Miele.

 Обърнете внимание закупуваният като принадлежност цокъл
на Miele да е подходящ за тази перална машина.

 Miele Ви предоставя до 15 години гаранция за доставка на
функционалните резервни части след края на серийното произ-
водство на Вашата перална машина, като срокът на тази гаран-
ция е най-малко 10 години.

Miele не може да бъде отговорна за щети, които са причинени
от неспазване на указанията за безопасност и предупрежде-
нията.
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Панел за управление

     

a Панел за управление
Панелът за управление се състои
от дисплей и различни сензорни
бутони. Отделните сензорни буто-
ни се обясняват по-долу.

b Сензорни бутони 
Със сензорните бутони  могат
да се променят стойностите на
дисплея. Сензорният бутон  уве-
личава стойността или премества
списъка за избор нагоре, сензор-
ният бутон  намалява стойността
или премества списъка за избор
надолу.

c Сензорни бутони за екстри
Можете да допълните програмите
за пране с екстри.
Ако се избере програма за пране,
сензорните бутони на възможните
екстри светят с приглушена яр-
кост.

d Дисплей
На дисплея се показва и/или изби-
ра следната информация:
1. Температурата, обороти и оста-

тъчно време за избраната про-
грама за пране.

2. Отделните стойности на списъ-
ците за избор за екстри и на-
стройки.

e Сензорен бутон OK
Със сензорния бутон OK
потвърждавате избраните стой-
ности.

f Сензорен бутон 
Сензорният бутон  стартира из-
бора на старта. С избора на старт
можете да изберете по-късен
старт на програмата. Стартът на
програмата може да се забави от
15 минути до максимално 24 часа.
По този начин можете например
да ползвате изгодни нощни тари-
фи на тока.
Допълнителна информация може-
те да намерите в глава “4. Избор
на програмни настройки”, раздел
“Предварителен избор на старт”.
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g Сензорен бутон 
Чрез сензорните бутони можете
да активирате дозирането на пе-
рилния препарат чрез капсула.

h Сензорен бутон 
Вие можете да зададете степента
на замърсеност на прането в три
степени. Сензорният бутон е акти-
вен само при активиран сензорен
бутон TwinDos.

i Сензорен бутон Старт/Добавяне
на пране

 Сензорният бутон свети пул-
сиращо, след като може да
бъде стартирана програма.
Чрез докосване на сензор-
ния бутон Старт/Добавяне на
пране се стартира избраната
програма. Сензорният бутон
свети постоянно.

 След стартиране на програ-
мата е възможно добавяне
на пране чрез сензорния бу-
тон Старт/Добавяне на пра-
не.

j Сензорни бутони TwinDos с до-
пълнителните сензорни буто-
ни Whites и Colours
Чрез сензорния бутон TwinDos де-
зактивирате или активирате авто-
матичното дозиране на перилен
препарат. В зависимост от цвет-
ния състав на партидата пране уп-
равлявате чрез сензорните буто-
ни Whites или Colours състава на
дозирането на перилен препарат.
Допълнителна информация може-
те да намерите в глава “TwinDos”.

k Оптичен интерфейс
Служи на сервиза като точка на
прехвърляне.

l Превключвател за избор на про-
грама
за избор на програма и за изключ-
ване. Чрез избора на програма
пералнята се включва и чрез по-
зицията на превключвателя за из-
бор на програма  се изключва.
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Преглед на легендата за панела за управление

en bg

Programme selector Превключвател за избор на програма

Cottons Памук

Minimum iron Лесна поддръжка

Delicates Фино пране

Woollens  Вълна 

Silks  Коприна 

Shirts Ризи

MobileStart  MobileStart 

Express 20 Експресна програма 20

Dark garments/Denim Тъмно пране/дънки

Eco 40–60 ECO 40–60

Proofing Импрегниране

Further programmes/ Други програми/

Outerwear Туристически екипи

Sportswear Спортни екипи

Automatic plus Автоматична плюс

Separate rinse/Starch Само изплакване/колосване

Drain/Spin Изпомпване/центрофугиране
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en bg

sensor controls Сензорни бутони

Short Съкратено време

Pre-ironing Предварително гладене

Water + Вода+

Extras Екстри

Pre-wash Предпране

Soak Накисване

Intensiv Интензивна

Extra quiet Изключително тихо

Extra gentle Много щадяща програма

AllergoWash AllergoWash

TwinDos Система TwinDos

Whites Бяло

Colours Цветно

Start/Add laundry Старт/Добавяне на пране
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Дисплей
Основният дисплей показва от ляво
надясно следните стойности:

2:24 OK







40° 1400

- избраната температура за пране

- избраните обороти за центрофуги-
ране

- продължителността на програмата

Примери за управление

Движение в списък за избор

На лентата за превъртане  на дис-
плея ще познаете, че има списък за
избор на разположение.

Language  OK








Чрез докосване на сензорния бу-
тон  списъкът за избор се при-
движва надолу. Чрез докосване на
сензорния бутон  списъкът за из-
бор се придвижва нагоре. Със сен-
зорния бутон OK се активира точката
на дисплея.

Обозначение на избраната точка

Cap  OK







 

Активирана точка в списък за избор
се обозначава с  отметка.

Настройване на числените стой-
ности

Start in OK







h:0000

Числената стойност е изписана на
бял фон. Чрез докосване на сензор-
ния бутон  числената стойност се
намалява. Чрез докосване на сензор-
ния бутон  числената стойност се
увеличава. Със сензорния бутон OK
се активира числената стойност, коя-
то е на дисплея.

Напускане на подменю

Напускате подменюто с избор на
Back .
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 Повреди вследствие на непра-
вилно поставяне и свързване.
Неправилното поставяне и свърз-
ване на пералната машина води до
тежки материални щети.
Обърнете внимание на глава “Мон-
таж”.

Отстраняване на предпазно-
то фолио и рекламния стикер
 Отстранявайте:

- предпазното фолио (ако има тако-
ва) от вратата

- всички рекламни стикери (ако има
такива) на предната страна и на ка-
пака

Не отстранявайте стикери, които
се виждат след отварянето на вра-
тата (напр. табелката с данни).

На тази перална машина е направен
пълен функционален тест, поради
което в барабана има малко количе-
ство остатъчна вода.

Отстранете касетите с пери-
лен препарати и коляното от
барабана
В барабана се намират две касети с
перилен препарат за автоматично до-
зиране на перилния препарат и коля-
но за маркуча за източване.

 Дръпнете вратата, за да я отвори-
те.

 Извадете двете касети и коляното.

 Затваряйте вратата с лек тласък.
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Miele@home

Вашата перална машина е оборуд-
вана с интегриран WLAN модул.

За използването се нуждаете от:

- WLAN мрежа

- приложението Miele@mobile

- потребителски акаунт в Miele. Мо-
жете да създадете потребителски
акаунт чрез приложението
Miele@mobile.

Приложението Miele@mobile ще Ви
насочи при осъществяването на
връзката между пералната машина и
домашната WLAN мрежа.

След като пералната машина е свър-
зана към Вашата WLAN мрежа, мо-
жете да извършвате следните дейст-
вия с приложението:

- Да управлявате дистанционно Ва-
шата перална машина

- Да получавате информация за ра-
ботното състояние на Вашата пе-
рална машина

- Да получавате указания за изпъл-
нението на програмата на Вашата
перална машина

Чрез свързване на пералната маши-
на във Вашата WLAN мрежа се пови-
шава разходът на енергия дори кога-
то пералната машина е изключена.

Уверете се, че на мястото, на кое-
то е поставена Вашата перална
машина, сигналът на Вашата
WLAN мрежа е достатъчно силен.

Достъпност до WLAN връзката

WLAN връзката споделя една честот-
на лента с други устройства (напр.
микровълнови фурни, играчки с дис-
танционно управление). Това може да
предизвика временни или постоянни
прекъсвания на връзката. Поради то-
ва не е възможно да гарантираме не-
прекъснатата достъпност до предла-
ганите функции.

Достъпност на Miele@home

Използването на приложението Miele
зависи от достъпността на услугите
Miele@home във Вашата държава.

Услугата на Miele@home не е достъп-
на във всички държави.

Информация за достъпността ще по-
лучите на интернет страницата
www.miele.com.

Приложение Miele

Приложението Miele можете да изтег-
лите безплатно от приложението на
Apple Store® или Google Play Store™.
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Включване на пералната ма-
шина

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на програмата
Cottons.

Прозвучава сигналът за поздрав и
началният екран светва.

Дисплеят ви води през 5 стъпки на
първото пускане в експлоатация.

1. Настройване на езика на
дисплея
Ще получите подкана да настроите
желания език на дисплея. Можете да
превключите езика по всяко време
чрез позицията на превключвателя за
избор на програма Further
programmes в подточка Settings .

  english (GB) OK








 Докосвайте сензорните буто-
ни , докато на дисплея се пока-
же желаният език.

 Потвърдете езика чрез докосване
на сензорния бутон OK.

2. Настройване на
Miele@home
На дисплея се появява следното съ-
общение:
 Miele@home

 Потвърдете с OK.

На дисплея се появява следното съ-
общение:
Set up now

 Ако желаете директно да настрои-
те Miele@home: докоснете сензор-
ния бутон OK.

 Ако желаете да отложите настрой-
ката за по-късно: докоснете сен-
зорния бутон  и на дисплея се по-
казва: Set up later и потвърдете с бу-
тона OK.

На дисплея се показва следната въз-
можност за избор:

1. Connect via WPS

2. Connect via App

 Изберете желания вид връзка.

Свързване чрез WPS

 Следвайте подканите на дисплея.

Свързване чрез приложението на
Miele

На дисплея е изписано: Waiting for App.

 Сега превключете в приложението
на Miele.

 В приложението на Miele изпълнете
следващите стъпки за вписването.



Първо пускане в експлоатация

22

3. Отстраняване на обезопа-
сителните приспособления
за транспортиране

 Повреди вследствие на неот-
странено обезопасително приспо-
собление за транспортиране.
Неотстранено обезопасително
приспособление за транспортира-
не може да причини повреди по
пералната машина и намиращите
се наблизо мебели/уреди.
Отстранете обезопасителното
приспособление за транспортира-
не, както е описано в глава “По-
ставяне и свързване”.

На дисплея се появява следното съ-
общение:  Remove transit bars

 Потвърдете със сензорния бу-
тон OK.

4. TwinDos пускане в експло-
атация
В състояние на доставка данните
UltraPhase 1 и UltraPhase 2 са предва-
рително настроени и трябва само да
бъдат потвърдени.
На дисплея се появява следното съ-
общение:  TwinDos

 Потвърдете със сензорния бу-
тон OK.

На дисплея се появява следното съ-
общение: Set now

 Ако желаете директно да настрои-
те системата TwinDos: докоснете
сензорния бутон OK.

 Ако желаете да отложите настрой-
ката за по-късно: докоснете сензор-
ния бутон  и на дисплея се появя-
ва: Set later. Потвърдете с бутона OK.

Извършване на настройки за отде-
лението 

В състояние на доставка данните
UltraPhase 1 са предварително на-
строени.

Agent for  OK









 Потвърдете със сензорния бутон OK.

Miele UltraPhase 1 OK









 Потвърдете със сензорния бутон OK.

На дисплея се появява:
 Set the dosage. Observe water hardness
levels

 Потвърдете със сензорния бутон OK.

Дозираното количество за
UltraPhase 1 за  (Диапазон на
твърдост II) е предварително настро-
ено.

Per load OK







ml58

 Потвърдете предварително настро-
ената стойност със сензорния бу-
тон OK. Когато искате да коригира-
те стойността, използвайте сензор-
ните бутони  и потвърдете със
сензорния бутон OK.

UltraPhase 1

 Диапазон на твърдостта I 46 ml

 Диапазон на твърдостта II 58 ml

 Диапазон на твърдостта III 70 ml
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На дисплея се появява:
 Insert 

 Свалете капачката на доставените
в комплекта касети с перилен пре-
парат UltraPhase 1.

 Отворете капака за система-
та TwinDos.

 Вкарайте касетите с перилен пре-
парат за UltraPhase 1 в отделе-
ние 1, докато щракне блокировка-
та.
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Извършване на настройки за отде-
лението 

В състояние на доставка данните
UltraPhase 2 са предварително на-
строени.

След вкарването на касетата показа-
нието на дисплея се променя на:

Agent for  OK









 Потвърдете със сензорния бу-
тон OK.

Miele UltraPhase 2 OK








 Потвърдете със сензорния бу-
тон OK.

Дозираното количество за
UltraPhase 2 за  (Диапазон на
твърдост II) е предварително настро-
ено.

Per load OK







ml45

 Потвърдете предварително настро-
ената стойност със сензорния бу-
тон OK. Когато искате да коригира-
те стойността, използвайте сензор-
ните бутони  и потвърдете със
сензорния бутон OK.

UltraPhase 2

 Диапазон на твърдостта I 36 ml

 Диапазон на твърдостта II 45 ml

 Диапазон на твърдостта III 54 ml

На дисплея се появява:
 Insert 

 Свалете капачката на доставените
в комплекта касети с перилен пре-
парат UltraPhase 2.

 Вкарайте касетите с перилен пре-
парат за UltraPhase 2 в отделе-
ние 2, докато щракне блокировка-
та.

При вкарването на касетата показа-
нието на дисплея се променя на:
 “TwinDos” is set. Can be changed in
“Settings”.

 Потвърдете със сензорния бу-
тон OK.

 Затворете капака на система-
та TwinDos.
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5. Стартиране на програмата
за калибриране

За оптимален разход на вода и
електроенергия, както и за опти-
мално изпиране, пералната машина
трябва да бъде калибрирана.

За целта трябва да се стартира про-
грамата  Памук  без пране и без пе-
рилен препарат.

Стартирането на друга програма е
възможно след калибрирането.

На дисплея се появява следното съ-
общение:

Open  and run “Cottons 90°C” without
laundry.

 Докосвайте сензорния бутон , до-
като светне сензорният бутон OK, и
потвърдете с OK.

1:55 OK







90° 1400

 Отворете крана за водата.

 Докоснете сензорния бутон Старт/
Добавяне на пране.

Програмата за калибриране на пе-
ралната машина е стартирана. Про-
дължителността е около 2 часа.

Краят се сигнализира чрез съобще-
ние на дисплея:  Set up complete

 Хванете вратата и я дръпнете, за
да я отворите.

Съвет: Оставете вратата леко отво-
рена, за да може барабанът да из-
съхне.

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на позиция .
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Разход на енергия и вода
- Използвайте максималното коли-

чество на зареждане за съответна-
та програма за пране. Тогава раз-
ходът на енергия и вода, отнесен
към общото количество пране, е
най-нисък.

- Енергийно и водоефективните про-
грами обикновено са с по-голяма
продължителност на програмата. С
удължаването на продължителнос-
тта на програмата действително
достигнатата температура на изпи-
ране може да бъде намалена, до-
като резултатът на изпиране оста-
ва същият.

Например програмата ECO 40–60 е
с по-дълга продължителност от
програмата за изпиране на Памук
40 °C или 60 °C. По отношение на
ECO 40–60 енергийното и водно
потребление програмата е по-
ефективна, но е с по-голяма про-
дължителност.

- Изпиране на малки и леко замър-
сени партиди пране Експресна
програма 20 от програмата .

- Съвременните перилни препарати
позволяват прането да се извърш-
ва при по-ниска температура (на-
пример 20 °C). За пестене на енер-
гия използвайте съответните тем-
пературни настройки.

Хигиена на пералната маши-
на
При пране на ниски температури и/
или с течни перилни препарати има
опасност от замърсяване с микроор-
ганизми и поява на миризма в перал-
ната машина. Поради това Miele пре-
поръчва веднъж в месеца да почист-
вате пералната машина.

Ако на дисплея се покаже Hygiene info:
run a programme at min. 75 °C or the
“Clean machine” programme съобщение-
то, машината трябва да се почисти.

Съвети за последващото ма-
шинно сушене
Израните обороти на центорфугата
влияят на остатъчната влажност на
прането както и на нивото на шум.

Колкото по-високи са избраните обо-
роти, толкова по-ниска е остатъчната
влажност на прането. Но също така
се покачва и нивото на шум.

За да спестите енергия при сушене-
то, изберете възможно най-високите
обороти на центрофугата за съответ-
ната програма на изпиране.

Разход на перилен препарат
- За точно дозиране използвайте ав-

томатичното дозиране на перилен
препарат.

- При дозирането вземайте предвид
степента на замърсеност на пране-
то.

- Използвайте най-много толкова пе-
рилен препарат, колкото е посоче-
но на опаковката на съответния пе-
рилен препарат.
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 Изпразнете джобовете.

 Повреди поради чужди тела.
Гвоздеи, монети, кламери и др. мо-
гат да повредят текстилните изде-
лия и компонентите на машината.
Проверявайте текстилните изде-
лия преди пране за чужди предме-
ти и ги отстранявайте.

Сортиране на прането

 Сортирайте текстилните изделия
по цветове и символите, съдържа-
щи се върху етикета за поддръжка
(на яката или на страничния шев).

Съвет: Тъмните текстилни изделия
обикновено пускат по малко при пър-
во пране. За да не се оцветяват дре-
хите перете отделно светли и тъмни
дрехи.

Предварително обработване на
петната

 Преди пране отстранете евентуал-
ни петна върху текстилните изде-
лия, по възможност докато петната
са пресни. Попийте петната с неоц-
ветяваща кърпа. Не търкайте!

Съвет: Петната (напр. кръв, яйце, ка-
фе, чай) често могат да се отстранят
с малки трикове, които ще намерите
в лексикона за пране на Miele. Лекси-
кона за пране можете да поръчате
или разгледате директно при Miele
или чрез интернет страницата.

 Повреди вследствие на по-
чистващ препарат, съдържащ раз-
творители
Почистващият бензин, препарати-
те за петна и т.н. могат да повре-
дят пластмасовите части.
При обработката на текстилни из-
делия внимавайте пластмасовите
части да не се намокрят от почист-
ващия препарат.

 Опасност от експлозия вслед-
ствие на почистващ препарат, съ-
държащ разтворители.
При използване на почистващи
препарати, съдържащи разтвори-
тели, може да се образува взриво-
опасна смес.
Не използвайте почистващи пре-
парати, съдържащи разтворители,
в пералната машина.

Общи съвети

- При пердета: Отстранете ролките и
оловната лента или сложете в торба.

- При сутиените зашийте или отстра-
нете отделените банели.

- Преди пране затворете ципове, ле-
пящи ленти, куки и халкички.

- Затворете калъфи на завивки и
възглавници, за да не попаднат въ-
тре малки части.

Не перете текстилни изделия, които
са обявени като неподходящи за
пране (символ за поддръжка ).

https://www.miele.de/haushalt/informationsanforderung-385.htm#p508
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Включване на пералнята
 Завъртете превключвателя за из-

бор на програма на някаква про-
грама.

Избор на програма
Има 3 възможности за избор на про-
грама:

1. Избор на стандартни програми
чрез превключвателя за избор на
програма

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на желаната про-
грама.

На дисплея се показва избраната
програма. След това дисплеят пре-
минава на основния екран.

2. Избор на други програми чрез
позицията на превключвателя за
избор на програма “Други програ-
ми/” и дисплея:

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на позицията Дру-
ги програми/.

На дисплея е изписано:

Outerwear OK








 Докосвайте сензорните буто-
ни , докато на дисплея се появи
желаната програма.

 Потвърдете програмата със сен-
зорния бутон OK.

В зависимост от избраната програма
се показват предварително настрое-
ните програмни параметри.
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3. Избор на програмите чрез пози-
цията на превключвателя за избор
на програма MobileStart  и при-
ложението Miele

Съвет: За използването на
MobileStart  пералнята трябва да е
регистрирана към WLAN мрежата и
Remote control трябва да е включен.

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на позицията
MobileStart .

На дисплея е изписано:
Load laundry, close the door and press
“Start”. Appliance can be remotely
controlled

 Следвайте инструкциите на дис-
плея и стартирайте програмата.

На дисплея е изписано:
MobileStart 

Сега пералнята може да се управля-
ва с приложението Miele.
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Отваряне на вратата

 Хванете вратата и я дръпнете, за
да я отворите.

Проверявайте барабана за живот-
ни и чужди предмети, преди да
поставите прането.

При максимално количество на за-
реждане разходът на енергия и вода,
съотнесен към общото количество, е
най-нисък. Препълването намалява
ефективността от прането и води до
намачкване.

 Поставете прането разгънато и
свободно в барабана.

Когато прането се състои от раз-
лични по големина изделия, те се
изпират по-добре и при центрофу-
гиране се разпределят по-добре.

Съвет: Спазвайте максималните ко-
личества за зареждане при различ-
ните програми за пране. При избор
на програма на дисплея винаги се
показва съответното количество за
зареждане.

Затваряне на вратата

 Внимавайте, между вратата и
уплътнителния пръстен да не се за-
щипват части от прането.

 Затваряйте вратата с лек тласък.
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Избиране на температура/
обороти

Можете да промените предварител-
но настроените температура/оборо-
ти на програмата за пране, ако е
допустимо от програмата.

Постигнатите в пералната машина
температури могат да се различават
от избраните температури. Комбина-
цията от използването на енергията и
времето за пране постига оптимален
резултат от прането.

2:24 OK







40° 1400

 Докосвайте сензорните бутони 
над или под показанието за темпе-
ратурата или оборотите на дис-
плея, докато желаната температура
или обороти се явят на екрана.

Избиране на екстра

 Докоснете сензорния бутон с же-
ланата екстра, който след това
светва ярко.

Съвет: Можете да изберете няколко
екстри към една програма за пране.

Не всички екстри могат да бъдат
избрани при всички програми за
пране. Ако дадена опция не свети
приглушено, тя не е разрешена за
програмата (вижте глава “Екстри”).

Сензорен бутон Extras

С помощта на сензорния бутон Extras
можете да изберете още екстри.

 Докоснете сензорния бутон Extras.

На дисплея е изписано:

No Extras OK









 Докосвайте сензорните бутони
, докато на дисплея се появи
желаната екстра.

 Потвърдете екстрата със сензор-
ния бутон OK.

 Степен на замърсеност

Сензорният бутон  е активен са-
мо при активиран сензорен бутон
TwinDos. Още информация можете
да намерите в глава “5. Добавяне на
перилни препарати”, раздел
“TwinDos”.



4. Избиране на програмни настройки

32

 Отложен старт/SmartStart

Отложен старт

С избора на отложен старт можете
да изберете по-късен старт на про-
грамата.

Тази функция е активна, когато на-
стройката SmartGrid е изключена.

Настройката на часовете може да се
извърши в стойностите от 00 до 24.
Настройката на минутите може да се
извърши в стъпки от 15 минути от 00
до 45.

Настройване на времето на отло-
жения старт

 Докоснете сензорния бутон .

На дисплея се появява следното по-
казание:

Start in OK







h:0000

 Със сензорните бутони  на-
стройте часовете. Потвърдете със
сензорния бутон OK.

Дисплеят превключва:

Start in OK







h0006:

 Със сензорните бутони  на-
стройте минутите. Потвърдете със
сензорния бутон OK.

Съвет:  С продължително докосване
на сензорните бутони  се задей-
ства автоматично низходящо или
възходящо отброяване на стойности-
те.

Изтриване на отложен старт

Преди стартиране на програмата мо-
же да се изтрие избраното време на
отложения старт.

 Докоснете сензорния бутон .

На дисплея се показва избраното
време на отложен старт.

 Със сензорните бутони   на-
стройте време от 00:00 h. Потвър-
дете със сензорния бутон OK.

Избраното време на отложения старт
се изтрива.

След стартиране на програмата из-
браното време на отложения старт
може да се промени или изтрие са-
мо чрез прекъсване на програмата.

Промяна на отложения старт

Преди стартиране на програмата мо-
же да се промени избраното време
на отложения старт.

 Докоснете сензорния бутон .

 Ако желаете, променете посочено-
то време и потвърдете със сензор-
ния бутон OK.
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SmartStart

С функцията SmartStart можете да
зададете период от време, в рамки-
те на който пералнята Ви може да
бъде стартирана автоматично.
Стартирането се извършва чрез
сигнал, например от енергиен дос-
тавчик, когато тарифата на тока е
особено изгодна.

Тази функция е активна, когато на-
стройката SmartGrid е включена.

Определеният период от време е
между 15 минути и 24 часа. В рамки-
те на този период от време перална-
та машина чака сигнал от енергийния
доставчик. Ако в определения период
от време не бъде изпратен сигнал,
пералната машина стартира програ-
мата за пране.

Настройване на период от време

Ако в настройките сте активирали
функцията SmartGrid, след докосване
на сензорния бутон  на дисплея
вече не се показва Start in, а
SmartStart in (вижте глава “Настрой-
ки”, раздел “SmartGrid”).

Начинът на действие съответства на
настройването на времето за отло-
жен старт.

 Със сензорните бутони  на-
стройте часовете и потвърдете със
сензорния бутон OK.

Часовете се запаметяват и цифрови-
ят блок на минутите е маркиран.

 Настройте минутите със сензорни-
те бутони  и потвърдете със
сензорния бутон OK.

 Докоснете сензорния бутон Старт/
Добавяне на пране, за да стартира-
те програмата за пране със
SmartStart.

На дисплея се появява следното по-
казание:

SmartStart OK








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Пералната машина предлага различ-
ни възможности за добавяне на пе-
рилен препарат.

Система TwinDos
Тази пералня е оборудвана със сис-
тема TwinDos.

Системата TwinDos трябва да е ак-
тивирана, както е описано в гла-
ва “Първо пускане в експлоатация”.

Функциониране на UltraPhase 1 и
UltraPhase 2

UltraPhase 1 е течен перилен препа-
рат, който разтваря мръсотията и от-
странява най-често срещаните петна.
UltraPhase 2 е избелващ препарат и
отстранява упорити петна. Двете
средства се дозират в различни мо-
менти в процеса на пране за оптима-
лен резултат от прането. UltraPhase 1
и UltraPhase 2 почистват основно бе-
ли и цветни текстилни изделия.
UltraPhase 1 и UltraPhase 2 можете да
закупите в касети за еднократна упо-
треба чрез Онлайн магазина на Miele
или специализирания търговец на
Miele.

Активиране на дозирането чрез
системата TwinDos

Дозирането TwinDos автоматично е
включено при всички програми, в
които е възможно дозирането.

Съвет: Дозираните количества на пе-
рилния препарат са предварително
настроени. При образуване на обил-
на пяна можете да намалите дозира-
нето чрез Settings  TwinDos.

Промяна на дозирането TwinDos

Можете да промените предложения
цветен състав на прането.

 Докоснете сензорния бутон Whites
или Colours.

Дезактивиране на дозирането
TwinDos

 Докоснете сензорния бу-
тон TwinDos.

Сензорният бутон свети само приглу-
шено и дозирането е изключено.

Използване на други средства за
отстраняване на петна

Ако използвате още допълнителни
средства за отстраняване на петна,
има следните възможности:

- Използване на Cap Booster и акти-
виране на дозиране на капсула.

- Напълнете солта за петна в каме-
рата  в отделението за перилен
препарат.

https://shop.miele.de
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 Избор на степен на замърсяване

Замърсяването на прането се класи-
фицира в 3 степени на замърсяване:

-  Light
Не се забелязват замърсявания и
петна

-  Normal
Виждат се замърсявания и/или се
забелязват малко леки петна

-  Heavy
Замърсявания и/или петна се раз-
познават ясно.

Дозираното количество перилен пре-
парат чрез TwinDos и количеството
вода при изплакване е настроено за
степен на замърсяване  Normal.

 Докоснете сензорния бутон , за
да изберете друга степен на замър-
сяване.

Количеството на перилен препарат и
количеството вода за изплакване са
съобразени със степента на замър-
сяване.
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Отделение за перилен препа-
рат
Можете да използвате всички перил-
ни препарати, които са подходящи за
домакински перални машини. Спаз-
вайте указанията за използване и за
дозиране върху опаковката на перил-
ния препарат.

Внимавайте, дозирането TwinDos
да е изключено.

Пълнене на перилен препарат

 Извадете отделението за перилния
препарат и напълнете камерите с
перилен препарат.

Разделение на отделението за пе-
рилен препарат

 Перилен препарат за предпра-
нето

 Перилен препарат за основното
пране и накисването




Омекотител, препарат за коло-
сване, течен препарат за коло-
сване или капсула

Сипете омекотител

 Сипете омекотителя, препарата за
колосване или течния препарат за
колосване в камерата . Спазвай-
те максималното ниво на напъл-
ване.

Препаратът се добавя с последното
изплакване. В края на програмата за
пране в камерата  остава малко ко-
личество вода.

След неколкократно автоматично
колосване почистете отделението
за перилни препарати и по-специ-
ално смукателя.
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Съвети за дозирането

При дозирането на перилния препа-
рат вземайте предвид степента на за-
мърсеност на прането и зареденото
количество. При по-малко количе-
ство на зареждане намалете количе-
ството на перилния препарат (напр.
при половин зареждане намалете ко-
личеството перилен препарат с ⅓).

Твърде малко перилен препарат:

- Води до това прането да не се из-
пира добре и с течение на времето
да стане сиво и твърдо.

- Благоприятства образуването на
мухъл в пералната машина.

- Води до това мазнините да не бъ-
дат напълно отстранени от пране-
то.

- Благоприятства отлагането на кот-
лен камък по нагревателите.

Твърде много перилен препарат:

- Води до лоши резултати от пране-
то, изплакването и центрофугира-
нето.

- Води до по-висок разход на вода
поради автоматично включващ се
допълнителен процес на изплаква-
не.

- Води до по-високо замърсяване на
околната среда.

Използване на течни перилни пре-
парати при предпране

Използването на течни перилни пре-
парати в основното пране при акти-
вирано предпране не е възможно.

Използвайте за пране с активирано
предпране дозирането TwinDos.

Използване на перилни препарати
таблетки или капсули

Добавяйте перилен препарат таблет-
ки или капсули винаги директно към
прането в пералнята. Добавяне чрез
отделението за перилен препарат не
е възможно.

Още информация за перилните пре-
парати и тяхното дозиране ще наме-
рите в глава “Перилни препарати”.
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Дозиране с капсули
Предлагат се капсули с три различни
съдържания:

 = Средства за поддръжка на
текстилни изделия (напр.
омекотител, импрегниращо
средство)

 = Добавка (напр. усилвател за
перилен препарат)

 = Перилен препарат (само за
основното пране)

Една капсула съдържа по правило
необходимото количество за едно
пране.

Можете да закупите капсули в интер-
нет магазина на Miele, сервиза на
Miele или Вашия специализиран тър-
говец на Miele.

 Опасност за здравето вслед-
ствие на капсулите.
Съдържащите се в капсулите ве-
щества могат да застрашат здра-
вето при поглъщане или контакт с
кожата.
Съхранявайте капсулите извън до-
сега на деца.

Включване на дозирането с
капсули
 Докоснете сензорния бутон .
На дисплея е изписано:

OK







No Cap 

 Докосвайте сензорните буто-
ни , докато желаната капсула
се яви на екрана.

 Потвърдете капсулата със сензор-
ния бутон OK.

Поставяне на капсула
 Отворете отделението за перилен

препарат.

 Отворете капака на отделението
/.

 Притиснете добре капсулата.

https://shop.miele.de
https://shop.miele.de
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 Затворете капака и го притиснете
добре.

 Затворете отделението за перилен
препарат.

Съвет: При избор на капсула за ос-
новното пране  автоматично се из-
ключва дозирането за системата
TwinDos. Индикаторът за дозиране за
системата TwinDos остава активен в
панела за управление.

С поставянето на капсулата в от-
делението за перилен препарат тя
се отваря. Ако капсулата се изва-
ди от отделението за перилния
препарат, без да е използвана, тя
може да изтече.
Изхвърляйте отворените капсули.

Съдържанието на съответния вид
капсули се добавя към програмата за
пране в подходящия момент.

Подаването на вода в камерата 
при дозиране на капсули се из-
вършва само през капсулата.
Не добавяйте допълнителен оме-
котител в камерата .

 След завършване на програмата за
пране отстранете празната капсу-
ла.

Поради технически причини остава
малко вода в капсулата.

Изключване или промяна на
дозирането с капсули
Изключване или промяна са възмож-
ни само преди старта на програмата.

 Докоснете сензорния бутон .

 Изберете избор No Cap (изключва-
не) или друг вид капсули (промяна).
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 Докоснете светещия пулсиращо
сензорен бутон Старт/Добавяне на
пране.

Вратата се заключва и програмата за
пране стартира.

На дисплея се показва статусът на
програмата.

Пералната машина Ви информира за
съответно достигнатия етап на про-
грамата и оставащото време до края
на програмата.

Ако е избран час за отложен старт,
той се показва на дисплея.

Пестене на енергия

След 10 минути индикаторните еле-
менти угасват. Сензорният бу-
тон Старт/Добавяне на пране свети
пулсиращо.

Можете отново да включите индика-
торните елементи:

 Докоснете сензорния бутон Старт/
Добавяне на пране (това не влияе
на текущата програма).

Добавяне на пране по време
на протичане на програма
(AddLoad)

Добавянето или отстраняването на
пране е възможно по всяко време,
ако на дисплея не свети симво-
лът .

 Докоснете сензорния бутон Старт/
Добавяне на пране.

На дисплея е изписано:
 Please wait

 Изчакайте, докато не светне след-
ният дисплей:
 Door can be opened

 Отворете вратата и добавете пране
или отстранете пране.

 Затворете вратата.

 Докоснете сензорния бутон Старт/
Добавяне на пране.

Програмата за пране продължава.

По принцип добавянето или изважда-
нето на пране не е възможно, когато:

- температурата на перилния раз-
твор е над 55 °C

- нивото на водата в барабана над-
вишава определена стойност.
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Отваряне на вратата и из-
важдане на пране
При защитата против намачкване
вратата все още е заключена. Инди-
кацията на дисплея се променя меж-
ду:
Finish/Anti-crease

 Press Start button

 Отблокирайте вратата или чрез до-
косване на сензорния бутон Старт/
Добавяне на пране, или чрез за-
въртане на превключвателя за из-
бор на програма на позиция .

Вратата се отблокира.

Съвет: След защитата против намач-
кване вратата се отблокира автома-
тично.

 Хванете вратата и я дръпнете, за
да я отворите.

 Извадете прането.

Неизвадените части от прането
могат да се свият при следващото
пране или да оцветят други части
на прането.
Извадете всички изпрани изделия
от барабана.

 Проверете уплътняващия пръстен
на вратата за чужди тела.

Съвет: Оставете вратата леко отво-
рена, за да може барабанът да из-
съхне.

 Отстранете изразходваните капсу-
ли от отделението за перилния пре-
парат, ако са използвани такива.

Съвет: Оставете отделението за пе-
рилен препарат открехнато, за да мо-
же да изсъхне.
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Обороти на крайно центро-
фугиране в програмата за
пране
При избора на програма за пране на
дисплея винаги се показват оптимал-
ните обороти на центрофугиране за
програмата.

В някои програми за пране могат да
се изберат по-високи обороти.

В таблицата са посочени най-високи-
те възможни за избор обороти.

Програма об/мин

Памук 1400

Лесна поддръжка 1200

Фино пране 900

Вълна  1200

Коприна  600

Ризи 900

Експресна програма 20 1200

Тъмно пране/дънки 1200

Eco 40–60 1400

Импрегниране 1000

Туристически екипи 800

Спортни екипи 1200

Автоматична плюс 1400

Само изплакване/колосване 1400

Изпомпване/центрофугиране 1400

Почистване на машината 600
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Отмяна на избора на крайно
центрофугиране (стоп при
изплакване)
 Настройте оборотите на центрофу-

гиране  (стоп при изплакване).

Прането остава след последното из-
плакване във водата. Така се намаля-
ва намачкването, ако прането няма
да се извади веднага след края на
програмата от пералната машина.

Завършване на програмата с цен-
трофугиране

На дисплея се редуват  Rinse hold и
оптималните обороти за центрофуги-
ране.

 Стартирайте крайното центрофуги-
ране чрез докосване на сензорния
бутон Старт/Добавяне на пране.

Завършване на програмата без
центрофугиране

 Намалете оборотите за центрофу-
гиране до 0.

 Докоснете светещия пулсиращо
сензорен бутон Старт/Добавяне на
пране.

Изплакващо центрофугиране
Прането се центрофугира след ос-
новното изпиране и между изплаква-
нията. При на намаляване на оборо-
тите за крайно центрофугиране при
необходимост се намаляват и оборо-
тите за изплакващо центрофугиране.

Отмяна на избора на Центро-
фугиране при изплакване и
Крайно центрофугиране
 Преди стартиране на перилната

програма намалете оборотите за
центрофугиране до 0.

След последното изплакване водата
се изпомпва и се включва програма-
та против намачкване.

При тази настройка в някои програ-
ми се извършва допълнително из-
плакване.



Преглед на програмите

44

Програми на превключвателя за избор на програма

Памук 90 °C до студена максимум 9,0 kg

Изделие Тениски, долно бельо, покривки за маса и др., тъкани от памук,
лен и смесени тъкани

Съвет При специални хигиенни изисквания изберете температурна на-
стройка 60 °C или по-висока.

Указание за сертифициращите органи:

Памук 20 °C: програма за леко замърсени памучни тъкани

Тестова програма за спазване на Регламент (ЕС) 2019/2023 за определяне
на изискванията за екопроектиране.

Лесна поддръжка 60 °C до студена максимум 4,0 kg

Изделие Текстилни изделия със синтетични влакна, смесени тъкани или
памук за лесна поддръжка

Съвет При особено чувствителни към намачкване текстилни изделия
намалете оборотите на крайното центрофугиране.

Фино пране 60 °C до студена максимум 3,0 kg

Изделие За чувствителни текстилни изделия от синтетични влакна, сме-
сени тъкани, вискоза

Пердета, които са обявени от производителя, че могат да се пе-
рат в пералня.

Съвет - Намиращият се в пердетата фин прах често изисква програма
с предпране.

- При чувствителни към намачкване текстилни изделия отмене-
те оборотите за центрофугиране.

Вълна  40 °C до студена максимум 2,0 kg

Изделие Текстилни изделия от вълна или смесени с вълна

Съвет При особено чувствителни към намачкване текстилни изделия
обърнете внимание на оборотите на крайното центрофугиране.

Коприна  30 °C до студена максимум 1,0 kg

Изделие Коприна и всички текстилни изделия за ръчно пране, които не
съдържат вълна

Съвет Фини чорапогащи и сутиени перете в торба за пране.
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Ризи 60 °C до студена максимум 1,0 kg/2,0 kg

Изделие Ризи и блузи от памук и смесени тъкани

Съвет - Яките и маншетите обработвайте предварително в зависимост
от замърсяването.

- За ризи и блузи от коприна използвайте програмата Silks.

- Ако се изключи предварително настроената екстра Pre-
ironing, максималното количество на зареждане се увеличава
на 2,0 kg.

Mobile Start  

Изборът на програмата и управлението се осъществяват чрез приложение-
то Miele.

Експресна програма
20

40 °C до студена максимум 3,5 kg

Изделие Текстилни изделия от памук, които са носени малко или са само
леко замърсени

Съвет Екстрата Short се активира автоматично.

Тъмно пране/дънки 60 °C до студена максимум 3,0 kg

Изделие Черни и тъмни артикули за пране от памук, смесени тъкани и
дънков плат

Съвет - Перете обърнати с вътрешната страна навън.

- Дънковите платове често пускат при първо пране. Затова пе-
рете светлите и тъмните дрехи отделно.
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Eco 40–60 максимум 9,0 kg

Изделие за нормално замърсени памучни тъкани

Съвет В рамките на едно пране може да се изпере една партида от
смесени памучни тъкани при температури между 40 и 60 °C.

Тези настройки са най-ефективни по отношение на консумация-
та на енергия и вода за пране на памучни изделия.

Указание за сертифициращите органи:

Тестова програма за спазване на стандартите на ЕС за екологичен дизайн
номер 2019/2023 и етикетиране на енергийна ефективност според
наредба номер 2019/2014.

При сравнителните изпитвания дозирането на системата TwinDos трябва да
е изключено.

Импрегниране 40 °C максимум 2,5 kg

Изделие За допълнително обработване на текстилни изделия от микро-
фазер, ски екипи или покривки за маса от предимно синтетични
влакна, за да се постигне отблъскващо водата и замърсяването
въздействие

Съвет - Изделията трябва да са прясно изпрани, центрофугирани или
изсушени.

- За да се постигне оптимален ефект, препоръчително е тер-
мично допълнително обработване. Термично допълнително
обработване може да се извърши чрез сушене в сушилня или
чрез гладене.
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Програми на превключвателя за избор на програма Други
програми/

Туристически екипи 40 °C до студена максимум 2,5 kg

Изделие Функционални текстилни изделия като туристически якета и
панталони с мембрани като Gore-Tex®, SYMPATEX®,
WINDSTOPPER® и др.

Съвет - Затворете ципове и лепящи ленти

- Не използвайте омекотител

- При необходимост туристически текстилни изделия могат да
се обработват допълнително в програмата Proofing. Импрег-
ниране след всяко пране не се препоръчва.

Спортни екипи 60 °C до студена максимум 3,0 kg

Изделие Облекло за спорт и фитнес като трика и анцузи, микрофазерни
спортни облекла и полар

Съвет - не използвайте омекотител

- Спазвайте обозначението за поддръжка на производителя

Автоматична плюс 40 °C до студена максимум 6,0 kg

Изделие Цветово сортирани партиди пране от текстил за програмите
Cottons и Minimum iron

Съвет За всяка партида пране се цели винаги възможно най-щадящо-
то изпиране и почистване, и това се осъществява чрез автома-
тично адаптиране на параметрите на пране (например на нивото
на водата, ритъма на прането и профила на центрофугирането).
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Само изплакване/колосване максимум 8,0 kg

Изделие - За изплакване на ръчно изпрани текстилни изделия

- Покривки за маса, салфетки, професионално облекло, които
трябва да се колосват

Съвет - При особено чувствителни към намачкване текстилни изделия
обърнете внимание на оборотите на крайното центрофугира-
не.

- Прането, което трябва да се колосва, е прясно изпрано, но не
трябва да е изплакнато с омекотител.

- Особено добър резултат от изплакването с 2 изплаквания ще
получите при активиране на екстрата Вода+ .

Изпомпване/центрофугиране –

Съвет - Изпомпване: Настройте оборотите на 0 об./мин.

- следете настроените обороти
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Настройки /поддръжка

Настройки 

С настройките можете да настроите електрониката на пералнята спрямо про-
менливите изисквания. Други информации ще намерите в глава “Настройки”.

Поддръжка

Има две програми за поддръжка за пералнята.

1. Clean machine за почистване на пералната машина.

2. TwinDos mainten. за поддръжка на отделенията TwinDos/. Още информа-
ция можете да намерите в глава “Почистване и поддръжка”, раздел “Под-
дръжка TwinDos”.

Почистване на ма-
шината

85 °C без зареждане

Вследствие на често пране при ниски температури има опасност от замър-
сяване на пералнята.

Чрез почистването на пералнята значително се намалява броят на плесени-
те и гъбите, намалява се биофилмът и се предотвратява появата на мириз-
ми.

Съвет - Оптимален резултат ще получите с използване на препарата
за почистване на перални на Miele IntenseClean. Алтернативно
може да се използва универсален перилен препарат на прах.

- Дозирайте препарата за почистване на пералня или универ-
салния перилен препарат директно в барабана.

- Не поставяйте пране. Почистването се извършва при празен
барабан.
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Пране

Цифрата на градусите във ваната
показва максималната температу-
ра, с която можете да перете изде-
лието.

 нормално механично натовар-
ване

 щадящо механично натовар-
ване

 много щадящо механично на-
товарване

 ръчно пране

 не се пере

Пример за избор на програ-
ма

Програма Символи за под-
дръжка

Памук 


Лесна под-
дръжка



Фино пране 

Вълна  

Коприна  

Експресна
програма 20



Автоматична
плюс



Сушене

 нормална температура

 намалена температура

 не е подходящо за сушилня

Гладене и гладене с преса

 ок. 200 °C

 ок. 150 °C

 ок. 110 °C

Гладенето с пара може да
причини необратими повреди.

 Гладене/гладене с преса заб-
ранено

Професионално почистване

 Почистване с химически раз-
творители. Буквите обознача-
ват почистващото средство.

 Мокро почистване

 Химическо чистене забранено

Избелване

 разрешен е всеки окислите-
лен препарат за избелване

 разрешени са само кислород-
ни препарати за избелване

 избелване забранено
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Можете да допълните програмите за
пране с помощта на екстрите.

Избиране на екстри
Изборът или деактивирането на екс-
трите се осъществява чрез сензор-
ните бутони на панела за управление.
Чрез сензорния бутон Екстри може
да се избира 1 допълнителна екстра
във връзка с дисплея.

 Натиснете сензорния бутон на же-
ланата екстра.

Съответният бутон светва ярко.

Не всички екстри могат да бъдат из-
брани при всички програми за пране.

Неразрешена за дадена програма
екстра не е осветена с приглушена
яркост и не може да се активира
чрез докосване.

Съкратено време
Изпълнението на програмата се скъ-
сява. Механиката на пране и използ-
ването на енергията се повишават.

Предварително гладене
За намаляване на намачкването пра-
нето се изглажда в края на програма-
та. За оптимален резултат намалете
максималното количество на зареж-
дане с 50 %. Обърнете внимание на
данните на дисплея. Малките количе-
ства пране се изпират по-добре.

Облеклото трябва да е подходящо за
сушене   и гладене  .

Вода+
Нивото на водата при прането и из-
плакването се увеличава. В програ-
мата Само изплакване/колосване се
извършва второ изплакване.

Можете да изберете други функции
за екстрата Вода+ , както е описано в
глава “Настройки”.
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Екстри могат да бъдат избра-
ни чрез сензорния бу-
тон Extras
Можете да изберете 1 допълнителна
екстра чрез сензорния бутон Extras.

Изберете екстра на дисплея
 Докоснете сензорния бутон Extras.
На дисплея се появява: No Extras

 Докосвайте сензорните буто-
ни , докато на дисплея се появи
желаната екстра.

 Потвърдете екстрата със сензор-
ния бутон OK.

Избраната екстра се обозначава с .

Изберете отново избрана екстра

 Докоснете сензорния бутон Extras.
На дисплея се появява първата из-
брана екстра.
 Докоснете сензорните бутони ,

докато на дисплея се появи No
Extras.

 Потвърдете No Extras със сензор-
ния бутон OK.

Предварително избраната екстра от-
ново се отказва.

Предпране

За отстраняване на големи замърся-
вания, като например прах, пясък.

Накисване

За особено силно замърсени
текстилни изделия с петна, съдържа-
щи белтъчини.
Можете да избирате между време на
накисване от 30 минути до 6 часа на
30-минутни стъпки, както е описано в
глава “Настройки”.

Фабричната настройка е 30 минути.

Интензивна

За особено силно замърсено и из-
дръжливо бельо. Чрез усилване на
механиката на пране и използване на
повече енергия за нагряване се пови-
шава почистващият ефект.

Изключително тихо

Намалява се шумът по време на про-
грамата за пране. Използвайте тази
функция, когато искате да перете
през времето, когато си почивате.
Оборотите на крайното центрофуги-
ране автоматично се настройва на
 (стоп при изплакване прането).
Продължителността на програмата
се удължава.

Много щадяща програма

Движението на барабана и времето
за пране се намаляват. Леко замър-
сени тъкани се перат щадящо.

AllergoWash

При повишени хигиенни изисквания
към партидата за пране. Чрез по-го-
лям разход на енергия се удължават
времената на запазване на темпера-
турата, а чрез по-голям разход на во-
да се увеличава изплакващото въз-
действие. Партидата пране трябва да
е подходяща за сушене   и гладе-
не  .
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Към програмите могат да бъдат избрани следните екстри

С
ъ

кр
ат

ен
о 

вр
ем

е

П
ре

дв
ар

ит
ел

но
 г

ла
де

не

В
од

а+

П
ре

дп
ра

не

Н
ак

ис
ва

не

И
нт

ен
зи

вн
а

И
зк

лю
чи

те
лн

о 
ти

хо

М
но

го
 щ

ад
ящ

а 
пр

ог
ра

м
а

A
lle

rg
oW

as
h

Памук          

Лесна поддръжка         

Фино пране      –   

Вълна  – – – – – –  – –

Коприна  – – – – – –  – –

Ризи      –   

Експресна програма 20   – – – – – – –

Тъмно пране/дънки      –   

ECO 40-60 – – – – – – – – –

Импрегниране – – – – – – – – –

Туристически екипи  –    –   –

Спортни екипи  –    –   

Автоматична плюс      –   

Separate rinse/Starch – –  – – – – – –

Само изплакване/колосва-
не

 – – – – – – – –

 = опцията може да бъде избрана  = автоматично вкл.

– = опцията не може да бъде избрана
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Основно пране Миене Центро-
фугиранеНиво на

водата
Ритъм на

пране
Ниво на
водата

Изплаква-
ния

Памук    2-51,2,3 

Лесна поддръжка    2-42,3 

Фино пране    2-42,3 

Вълна     2 

Коприна     2 

Ризи    3-43 

Експресна програма
20

   1 

Тъмно пране/дънки    3-52,3 

Eco 40–60    2–32 

Импрегниране –   1 

Туристически екипи    3-43 

Спортни екипи    2-33 

Автоматична плюс    2-42, 3 

Само изплакване/ко-
лосване

   0-15 

Изпомпване/центро-
фугиране 

– – – – 

Почистване на маши-
ната 

   3 

Легендата се намира на следващата страница.
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 = ниско ниво на водата

 = средно ниво на водата

 = високо ниво на водата

 = Интензивен ритъм

 = Нормален ритъм

 = Чувствителен ритъм

 = Ритъм на ръчно пране

 = изпълнява се

– = не се изпълнява

Пералнята разполага с напълно елек-
тронно управление с автоматичен
контрол на зареждането. Пералнята
определя самостоятелно необходи-
мия разход на вода и то в зависимост
от количеството и силата на попива-
не на зареденото пране.

Посочените тук изпълнения на про-
грами се отнасят винаги за основна
програма с максимално зареждане.

Дисплеят за изпълнение на програ-
мата на вашата пералня ви информи-
ра по всяко време, докато се изпъл-
нява програмата за пране за съот-
ветния достигнат етап от програмата.

Особености в изпълнението
на програмата
Защита против намачкване:
Барабанът се движи още до 30 мину-
ти след края на програмата, за да се
избегне образуването на гънки.
Изключение: В програмите
Woollens  и Silks  не се извърш-
ва защита против намачкване.
Пералната машина може да бъде от-
ворена по всяко време.
1) Над избрана температура от 60 °C

и по-висока се изпълняват 2 из-
плаквания. При избор на темпера-
тура под 60 °C се изпълняват 3 из-
плаквания.

2) Допълнително изплакване се из-
вършва при:

- прекалено много пяна в барабана

- обороти на крайното центрофуги-
ране по-малки от 700 об./мин

3 Допълнително изплакване се из-
вършва при:

- Избор на екстрата Water +, ако в
Настройки е бил активиран избо-
рът Extra water или Extra water + rinse.

5 Допълнително изплакване се из-
вършва при:
избор на екстрата Вода плюс.
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Промяна на програма (защи-
та от деца)
Промяна на програмата, температу-
рата, оборотите за центрофугиране
или избраните екстри не е възможна
след осъществения старт. Така се
предотвратява нежелано обслужва-
не, например от деца.

Ако пералната машина бъде изклю-
чена по време на текуща програма,
функцията за режим на готовност
не изключва напълно пералната ма-
шина след 15 минути. Възможно е в
барабана да има още вода, поради
което функциите за безопасност
продължават да са активни.

Прекъсване на програмата
 Завъртете превключвателя за из-

бор на програма на позиция .
Пералнята се изключва.
 За продължаване: Завъртете прев-

ключвателя за избор на програма
на позицията на стартираната про-
грама за пране.

Cancel? OK







Yes

 Докоснете сензорния бутон .
На дисплея се появява:

Cancel? OK







No

 Потвърдете със сензорния бу-
тон OK.

Съвет: Ако на дисплея на времето се
появи  Cannot be changed, превключ-
вателят за избор на програмите е на
грешна позиция.

Прекъсване на програмата
Можете да прекъснете програма за
пране по всяко време след стартира-
нето й.

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на позиция .

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на програмата
Cottons.

На дисплея се появява:

Cancel? OK







Yes

 Докоснете сензорния бутон OK.

Пералната машина изпомпва перил-
ния разтвор. На дисплея се появява:

Prog. cancelled OK









 Изчакайте, докато символът  из-
гасне на дисплея и вратата се от-
блокира.

 Отворете вратата.

 Извадете прането.
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Правилният препарат за пра-
не
Можете да използвате всички перил-
ни препарати, които са подходящи за
домакински перални машини. Указа-
нията за използване и дозиране са
написани на опаковката на перилния
препарат.

Дозирането зависи от:
- степента на замърсяване на пране-

то

- количеството пране

- твърдостта на водата
Ако не познавате степента на твър-
дост на водата, информирайте се
от вашата водоснабдителна фир-
ма.

Омекотител за вода
При степени на твърдост II и III може-
те да добавите омекотител за вода,
за да пестите перилен препарат. Пра-
вилното дозиране е написано на опа-
ковката. Първо поставете перилен
препарат, след това напълнете оме-
котител за вода.

След това можете да дозирате пери-
лен препарат, както за твърдост на
водата I.

Твърдост на водата

Диапазон на
твърдостта

Обща твър-
дост в mmol

Германска
твърдост °d

Мека (I) 0 – 1,5 0 – 8,4

Средна (II) 1,5 – 2,5 8,4 – 14

Твърда (III) над 2,5 над 14

Помощни дозатори
За дозиране на перилния препарат
използвайте предлаганите от произ-
водителя на перилния препарат по-
мощни дозатори (дозаторни сфери),
особено при дозиране на течни пе-
рилни препарати.

Опаковки за допълване
При покупката на перилен препарат
използвайте ако е възможно опаков-
ки за допълване, за намаляване на
отпадъците.

Средства за допълнителна
обработка на прането
Омекотителите
придават мекота на текстилните из-
делия и намаляват статичното зареж-
дане при машинното сушене.

Средства за колосване 
са синтетични препарати за колосва-
не и придават на текстилните изде-
лия твърдост.

Кола 
придава на текстилните изделия
твърдост и плътност.
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Отделно омекотяване, из-
плакване с кола или колосва-
не
Колата трябва да се приготви, както
е посочено на опаковката.

Съвет: При изплакване с омекотител
активирайте екстрата  Вода+ .

Дозиране на препарати с дозира-
нето TwinDos

Един от резервоарите за автоматич-
ното дозиране трябва да се напълни
с омекотител.

 Изберете програмата Само изплак-
ване/колосване.

 Докоснете сензорния бутон Систе-
ма TwinDos.

 Активирайте съответния резервоар.

 Докоснете сензорния бутон  Старт/
Добавяне на пране .

Дозиране чрез отделението за пе-
рилен препарат

 Напълнете камерата  с омекоти-
тел или поставете капсулата.

 Напълнете с течна кола/препарат
за колосване камерата  и прахо-
образна или течна кола/препарат
за колосване камерата .

 Изберете програмата Само изплак-
ване/колосване.

 Ако е необходимо, коригирайте
оборотите за центрофугиране.

 При използването на капсула акти-
вирайте сензорния бутон .

 Докоснете сензорния бутон  Старт/
Добавяне на пране .

Избелване/оцветяване

 Повреди вследствие на избел-
ващо средство.
Избелващите средства причиняват
корозия в пералната машина.
Не използвайте никакви избелва-
щи средства в пералната машина.

Оцветяването в пералната машина е
позволено само за домашни нужди.
При дълготрайна употреба използва-
ната при оцветяването сол уврежда
неръждаемата стомана. Спазвайте
строго предписанията на производи-
теля на оцветителите.
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Препоръчани от Miele перилни препарати
Перилните препарати на Miele са разработени специално за ежедневна упо-
треба в пералните машини Miele. Още информация за тези перилните препа-
рати ще намерите в глава “Перилни препарати и поддържащи средства”.

Miele
UltraPhase 1 и 2

Miele Caps
  

Памук  –  

Лесна поддръжка  –  

Фино пране    –

Вълна  –  – –

Коприна  –  – –

Ризи  –  

Експресна програма 20  –  –

Тъмно пране/дънки    –

Програма Eco 40–60  –  

Туристически екипи –  – –

Спортни екипи –  – –

Автоматична плюс  –  

Само изплакване/колосване –/– –/– /– –/–

 Препоръка  Специални перилни препарати (напр.
WoolCare)

– без препоръка  Средства за поддръжка на текстилни
изделия (напр. омекотител)

 Добавка (напр. Booster)
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Препоръки за перилен препарат съгласно наредба
(EU) Nr. 1015/2010
Препоръките важат за температурни диапазони, както е посочено в глава
“Преглед на програмата”.

Универса-
лен перилен

препарат

за цветно
пране

за програми
Деликатна и

Вълна

Специа-
лен

препарат за пране
Памук   – –
Лесна поддръжка –  – –
Фино пране – –  –
Вълна  – –  

Коприна  – –  

Ризи   – –
Експресна програма 20 – 1 – –

Тъмно пране/дънки – 1 – 

ECO 40–60   – –
Туристически екипи – –  

Спортни екипи – –  

Автоматична плюс –  – –
Почистване на машина-
та 

2 – – 

 Препоръка 1 Течни перилни препарати

– без препоръка 2 Прахообразен перилен препарат
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Пералната машина сигнализира за
празна касета с перилен препарат с
показание на дисплея.

Подготовка на касетата

 Свалете капачките на касетата.

или

 Свалете цялото запечатващо фо-
лио от касетата.

 Опасност от повреда поради
запечатващото фолио
Останалите остатъци от фолио мо-
гат да доведат до пропускливи
места в системата TwinDos.
Преди да вкарате новата касета,
отстранете напълно запечатващо-
то фолио от смукателния накрай-
ник.

Смяна на касетата
 Включете пералната машина.

 Натиснете жълтия бутон над касе-
тата, за да освободите блокиров-
ката.

 Извадете касетата.

 Сложете нова касета.

 Потвърдете съобщенията на дис-
плея.

Броячът е занулен.
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Почистване на корпуса и ка-
пака

 Опасност от токов удар от
мрежовото напрежение.
При изключена перална машина е
налице мрежово напрежение
Преди почистване и поддръжка
изваждайте щепсела от контакта.

 Щети вследствие на попадане
на вода.
Вследствие на налягането на во-
дната струя е възможно в перал-
ната машина да попадне вода, коя-
то да повреди компонентите.
Не пръскайте пералната машина с
водна струя.

 Почиствайте корпуса и капака с
мек почистващ препарат или сапу-
нена вода и ги подсушавайте с ме-
ка кърпа.

 Почиствайте барабана с подходящ
препарат за почистване на неръж-
даема стомана.

 Щети вследствие на почист-
ващ препарат.
Почистващите препарати, съдър-
жащи разтворители, абразивните
средства, препаратите за по-
чистване на стъкла и универсални-
те почистващи препарати могат да
повредят пластмасовите повърх-
ности и други части.
Не използвайте никое от тези по-
чистващи средства.

Почистване на отделението
за перилен препарат

Използването на ниски температури
за пране и течни перилни препарати
допринася за замърсяването на от-
делението за перилни препарати.

 По хигиенни съображения редовно
почиствайте отделението за перил-
ни препарати, дори ако използвате
само системата TwinDos.

Изваждане на кутията за перилни
препарати

 Изтеглете кутията за перилния пре-
парат до упор, натиснете отключ-
ващия бутон и извадете кутията за
перилен препарат.

 Почистете кутията за перилен пре-
парат с топла вода.
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Почистване на смукателя и канала
на отделението /

Течната кола води до слепване.
Смукателят в отделението /
не функционира повече и отделе-
нието може да прелее.
След няколкократна употреба на
течна кола почистете смукателя
особено добре.

1. Изтеглете смукателя от камерата
 и почистете под течаща топла
вода. Почистете също тръбата,
чрез която е закрепен смукателят.

2. Отново поставете смукателя.

 Почистете канала за омекотителя с
топла вода и четка.

Почистете гнездото на кутията за
перилен препарат

 С помощта на четка за миене на
бутилки отстранете остатъците от
перилен препарат и отлаганията от
варовик от подаващите дюзи на ку-
тията за перилен препарат.

 Поставете отново отделението за
перилен препарат.

Съвет: За по-добро изсъхване оста-
вете отделението за перилен препа-
рат открехнато.
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Поддръжка на системата
TwinDos

 Щети вследствие на засъхнал
перилен препарат.
При продължително неизползване
(повече от два месеца) е възможно
перилният препарат в маркучите
да се сгъсти или да засъхне. Мар-
кучите могат да се запушат и тряб-
ва да бъдат почистени от сервиза.
Почистете системата TwinDos.

За почистването се нуждаете или от
касетата за почистване
“TwinDosCare”, или от касета за сис-
темата TwinDos с възможност за на-
пълване, които могат да бъдат заку-
пени от shop.miele.bg.

Пералната машина разполага с про-
грама за почистване на системата
TwinDos. С помощта на програмата
за почистване се почистват маркучи-
те в пералната машина.

Стартиране на програмата за под-
дръжка

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на позиция Други
програми/.

Outerwear OK








 Докосвайте сензорните бутони ,
докато на дисплея се покаже:

Maintenance OK








 Потвърдете настройката със сен-
зорния бутон OK.

 Докосвайте сензорните бутони ,
докато на дисплея се покаже:

TwinDos mainten. OK








 Потвърдете настройката със сен-
зорния бутон OK.

Mainten. comp.  OK








 Докосвайте сензорните буто-
ни , докато на дисплея се появи
желаното отделение. Потвърдете
със сензорния бутон OK.

Start Mainten.? OK







No

 Докосвайте сензорния бутон , до-
като на дисплея се появи:

Start Mainten.? OK







Yes

 Потвърдете настройката със сен-
зорния бутон OK.

 Следвайте по-нататъшните ин-
струкции на дисплея.

Маркучите бяха почистени. Система-
та TwinDos може да се използва от-
ново по всяко време.

Почистване на отделението за по-
ставяне

Оставащите количества перилен пре-
парат могат да предизвикат залепва-
не.

 При смяната на касетите или ре-
зервоарите почистете вътрешност-
та на отделението за поставяне с
влажна кърпа.

http://shop.miele.com
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Информация за хигиената
(почистване на барабана)
При пране на ниски температури и/
или с течни перилни препарати има
опасност от замърсяване с микроор-
ганизми и поява на миризма в перал-
ната машина. Почиствайте пералната
машина с помощта на програмата
Clean machine. Обърнете внимание
на съобщението на дисплея: 
Hygiene info: run a programme at min. 75 °C
or the “Clean machine” programme

Почистване на входната цед-
ка на водата
Пералната машина има за защита на
вентила за захранване с вода 2 цедки.
Проверявайте тези цедки на всеки
6 месеца. При често спиране на вода-
та във водоснабдителната мрежа този
период може да е и по-кратък.

Почистване на цедката в захранва-
щия маркуч

 Затворете крана за водата.

 Развийте захранващия маркуч от
крана за вода.

 Извадете гуменото уплътнение 1 от
водещия жлеб.

 Хванете дръжката на пластмасова-
та цедка 2 с клещи с остри върхове
и извадете цедката.

 Почистете цедката.

 Сглобяването се извършва в обра-
тна последователност.

Почистване на цедката във вход-
ния щуцер на вентила за захранва-
не с вода

 С клещи развийте внимателно на-
зъбената пластмасова гайка от по-
даващия щуцер.

 Извадете цедката с клещи с остри
върхове за дръжката.

 Почистете цедката.

 Сглобяването се извършва в обра-
тна последователност.

Трябва да поставите отново цедки-
те след почистването.

 Затегнете добре винтовото съеди-
нение на крана за водата.

 Отворете крана за водата.

Внимавайте от винтовото съедине-
ние да не изтича вода.
Дозатегнете винтовото съединение.
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Можете сами да отстраните повечето неизправности и грешки, които могат
да възникнат при ежедневните операции. В много случаи можете да спестите
време и пари, като не се налага да се обаждате на сервиза.

На интернет страница www.miele.com/service ще получите информация за са-
мостоятелното отстраняване на неизправности.

Таблиците по-долу ще Ви помогнат да откриете и отстраните причините за не-
изправност или грешка.

Някои указания на дисплея са от няколко реда и могат да бъдат напълно
прочетени чрез докосване на сензорните бутони  или .

Не може да се стартира програма

Проблем Причина и отстраняване

Панелът за управле-
ние остава тъмен.

Пералната машина не се захранва с електрически
ток.
 Проверете, дали щепселът е включен.
 Проверете, дали предпазителят е в изправност.

Пералната машина се е изключила автоматично
заради пестене на енергия.
 Включете пералната машина отново чрез за-

въртане на превключвателя за избиране на
програма.

Ще бъдете поканени
от дисплея да въведе-
те ПИН код.

ПИН кодът е активен.
 Въведете кода и го потвърдете. Деактивирайте

ПИН кода, ако не искате запитването да се поя-
вява при следващото включване.

Дисплеят съобщава:
 Service Door lock fault
F34

Вратата не е правилно затворена. Заключването
на вратата не може да се фиксира.
 Затворете вратата още веднъж.
 Стартирайте отново програмата.

Ако съобщението за грешка се появи отново,
обадете се на центъра за обслужване на клиен-
ти.
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Съобщение за неизправност след прекъсване на програма

Проблем Причина и отстраняване

 Drainage See  Оттичането на водата е блокирано или повредено.
Източващият маркуч е поставен прекалено високо.
 Почистете филтъра и помпата за перилния раз-

твор.
 Максималната височина на изпомпване е 1 m.

 Water intake See


Захранването с вода е спряно или повредено.
 Проверете дали кранът за вода е достатъчно

отворен.
 Проверете дали захранващият маркуч не е пре-

гънат.
 Проверете дали водното налягане не е прека-

лено ниско.

Цедката в захранването с вода е запушена.
 Почистете цедката.

Помпата за перилния разтвор се включва за 2 ми-
нути. След това вратата на пералнята се осво-
бождава. Изчакайте процеса на изпомпване пре-
ди да изключите пералнята.

 Waterproof system.
Turn off  
Service

Системата за водна защита е реагирала.
 Затворете крана за водата.
 Свържете се с центъра за обслужване на кли-

енти.

  Service Fault F Налице е дефект.
 Разединете пералната машина от електриче-

ската мрежа. Извадете щепсела от контакта
или изключете съответния предпазител на
електрическото табло.

 Изчакайте най-малко 2 минути, преди отново
да включите пералната машина към електриче-
ската мрежа.

 Включете пералната машина отново.
 Стартирайте програмата още веднъж. 

Ако съобщението за грешка се появи отново,
обадете се на центъра за обслужване на клиенти.

За да изключите съобщението за грешка: Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на положение  и изключете пералнята.
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Съобщение за неизправност след края на програмата

Проблем Причина и отстраняване

 Check dosage Образувала се е прекалено много пяна при пра-
нето.
 Проверете настроеното количество на дозира-

не при TwinDos.
 Намалете настроеното количество на дозиране

в стъпки от 10 %.
 При следващото пране дозирайте по-малко пе-

рилен препарат и спазвайте указанията за дози-
ране върху опаковката на перилния препарат.

 Hygiene info: run a
programme at min.
75 °C or the “Clean
machine”
programme

За дълъг период от време не е стартирана при
пране програма за пране с температура над 60 °C.
 Завъртете превключвателя за избор на програ-

ма на Други програми/.
 Докосвайте сензорните бутони , докато на

дисплея се появи Maintenance.
 Докоснете със сензорния бутон OK.

На дисплея е изписано: Clean machine
 Докоснете със сензорния бутон OK.
 Стартирайте програмата Clean machine с почист-

ващ препарат за машината на Miele или прахо-
образен универсален прах за пране.

Пералнята се почиства и се предотвратява поява-
та на микроби и на миризми.

 Align the washing
machine

Екстрата Pre-ironing в края на програмата не мо-
жа да се изпълни правилно.
 Проверете дали пералнята е поставена верти-

кално (вижте глава “Инсталиране”, раздел “Ни-
велиране”).

 Проверете дали максималната височина за из-
помпване от 1 m не е надвишена.

Ако съобщението за грешка се появи отново, оба-
дете се на центъра за обслужване на клиенти. Пе-
ралнята може да продължи да се ползва без екс-
трата Pre-ironing.

Указанията се показват в края на програмата и при включване на пералнята
и трябва да се потвърдят със сензорния бутон OK.
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Съобщения или неизправности система TwinDos

Проблем Причина и отстраняване

  is almost empty.
Only a few more
programmes are
possible

Перилният препарат в касетата скоро ще свърши.
Възможни са още около 4 до 8 пранета.
 Подсигурете нова касета.

 TwinDos  is
empty. Check wash
results

Касетата е празна.
 Сменете касетата.
 Проверете чистотата на прането, възможно е

количеството перилен препарат да не е било
достатъчно.
Ако количеството на перилния препарат не е
било достатъчно, изперете прането още вед-
нъж.

 Use “TwinDos” or
start Maintenance.
See 

Системата за дозиране TwinDos чрез отделе-
ние  и/или  не е използвана продължително
време.
 Използвайте системата TwinDos при някое от

следващите пранета.
 Извършете поддръжката на системата TwinDos

(вижте глава “Почистване и поддръжка”, раздел
“Поддръжка на системата TwinDos”).

 TwinDos
Maintenance for
compartment  and
compartment 
must be started. See


Системата за дозиране TwinDos чрез отделение
 и/или  не е използвана прекалено дълго вре-
ме. Съществува опасност перилният препарат да
засъхне в маркучите.
 Извършете веднага поддръжката на системата

TwinDos, (вижте глава “Почистване и поддръж-
ка”, раздел “Поддръжка на системата
TwinDos”).

Съобщенията на тази страница са примерни. В зависимост от съответното
отделение / те могат да се различават.
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Съобщения или неизправности система TwinDos

Проблем Причина и отстраняване

При пране не е извър-
шено дозиране на пе-
рилен препарат.

Системата TwinDos е дезактивирана.
 Преди следващото пране проверете дали свети

сензорният бутон TwinDos.

Сензорният бутон TwinDos свети, но не се дозира
перилен препарат.
 Направете втори опит.
 Ако отново не се дозира перилен препарат,

обадете се на сервиза.

След поставянето на
нова касета за пране,
при включването ще
се сигнализира, че ка-
сетата е празна.

При смяна на касетата пералната машина е била
изключена.
 Включете пералната машина.
 Извадете касетата с перилен препарат, след

което я вкарайте отново в отделението.

Броячът ще бъде занулен.
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Общи проблеми с пералната машина

Проблем Причина и отстраняване

Пералната машина за-
почва да мирише.

Не е съблюдавана информацията за хигиената. За
дълъг период от време не е стартирана при пране
програма за пране с температура над 60 °C.
 Стартирайте програмата Clean machine с по-

чистващ препарат за машината на Miele или
прахообразен универсален прах за пране.

Пералнята се почиства и се предотвратява поява-
та на микроби и на миризми.

Вратата и отделението за перилен препарат са
били затворени след изпирането.
 Оставете вратата и отделението за перилен

препарат отворени, за да могат да изсъхнат.

Пералната машина се
движи по време на
центрофугиране.

Крачетата на уреда не стоят равномерно и не са
законтрени.
 Нивелирайте пералната машина добре и закон-

трете крачетата на уреда.

Пералната машина не
е центрофугирала пра-
нето, както обикнове-
но, и то е още мокро.

При крайното центрофугиране е измерен голям
дисбаланс и оборотите автоматично са редуцира-
ни.
 Винаги слагайте големи и малки части пране в

барабана, за да се постигне по-добро разпре-
деление.

Поява на необичайни
шумове при изпомпва-
не.

Няма неизправност!
Шумове от засмукване в началото и края на
процеса на изпомпване са нормални.

На дисплея има чужд
език.

В “Настройки”, “Език ”, е бил избран друг език.
 Настройте обичайния език. Символът “знамен-

це” ще ви помогне да се ориентирате.
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Общи проблеми с пералната машина

Проблем Причина и отстраняване

В отделението за пе-
рилен препарат оста-
ват по-големи количе-
ства перилен препа-
рат.

Налягането на водата не е достатъчно.
 Почистете цедката в захранването с вода.
 Евентуално изберете екстрата Вода+ .

Прахообразният перилен препарат, комбиниран с
омекотителя за вода, има склонност към слепва-
не.
 Почистете отделението за перилния препарат и

за в бъдеще поставяйте в отделението първо
перилния препарат и след това омекотителя за
вода.

Омекотителят за пра-
не не се отмива напъл-
но или в камерата 
остава много вода.

Смукателят не е поставен правилно или е запу-
шен.
 Почистете смукателя, вижте глава “Почистване

и поддръжка”, раздел “Почистване на кутията
за перилен препарат”.

В края на програмата
има още течност в
капсулата.

Източващата тръбичка в кутията за перилен пре-
парат, където е поставена капсулата, е запуше-
на.
 Почистете тръбичката.

Няма неизправност!
Поради технически причини остава малко вода в
капсулата.

В отделението за оме-
котителя има вода до
капсулата.

Сензорният бутон  не е бил активиран.
 При следващо използване на капсула активи-

райте сензорния бутон .

Празната капсула не е била извадена след по-
следното пране.
 Изваждайте и изхвърляйте капсулата след вся-

ко пране.

Източващата тръбичка в отделението за перилен
препарат, където е поставена капсулата, е запу-
шена.
 Почистете тръбичката.
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Незадоволителен резултат от прането

Проблем Причина и отстраняване

След използване на
течен перилен препа-
рат прането не е чисто

Течните перилни препарати не съдържат избелва-
щи средства. Петна от плодове, кафе или чай не
винаги могат да бъдат отстранени.
 Използвайте двуфазната система на Miele.

Чрез целево добавяне на UltraPhase 2 по време
на прането петната се отстраняват ефективно.

 Използвайте прахообразни перилни препарати,
съдържащи избелващи средства.

По изпраното пране
има сиви еластични
остатъци.

Дозата перилен препарат е била много малка. Тъ-
каните са били силно замърсени с мазнини (мас-
ла, кремове).
 При необходимост за толкова замърсено пране

или слагайте повече перилен препарат, или из-
ползвайте течен перилен препарат.

 Преди следващо пране стартирайте програмата
Clean machine с почистващия препарат за ма-
шината на Miele или универсален прах за пра-
не.

Върху изпрани тъмни
тъкани има бели, по-
добни на перилен пре-
парат остатъци.

Перилният препарат съдържа водонеразтворими
съставки (зеолити) за омекотяване на водата. Те
са останали върху тъканта.
 Опитайте се, след сушенето, да отстраните ос-

татъците с четка.
 За в бъдеще перете тъмни тъкани с перилни

препарати без съдържание на зеолит. Течните
перилни препарати в повечето случаи не съ-
държат зеолити.

 Перете тъканите на програма Dark garments/
Denim (Тъмно пране/джинси).
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Вратата не се отваря

Проблем Причина и отстраняване

Вратата не може да се
отваря по време на
процеса на пране.

По време на процеса на пране барабанът е за-
ключен.
 Следвайте инструкциите в глава “6. Стартиране

на програмата”, раздел “Добавяне или изваж-
дане на пране”.

След прекъсване на
програмата на дис-
плея се показва:
Comfort cooling

За защита от попарване вратата не може да се
отваря при температура на перилния разтвор над
55 °C.
 Изчакайте, докато температурата в барабана

се понижи и показанието на дисплея угасне.

Дисплеят съобщава:
  Service Door release
fault F35

Ключалката на вратата е блокирана.
 Свържете се с центъра за обслужване на кли-

енти.
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Отваряне на вратата при за-
пушено оттичане и/или спи-
ране на тока
 Изключете пералната машина.

 Отворете капака за източващата
помпа.

Запушено оттичане

Ако тръбата за оттичане е запушена,
в пералната машина може да се съ-
бере по-голямо количество вода.

 Опасност от попарване вслед-
ствие на горещия перилен раз-
твор.
Ако скоро преди това прането е
извършвано при висока темпера-
тура, изтичащият перилен разтвор
е горещ.
Източете внимателно перилния
разтвор.

Процес на изпразване

Развийте донякъде филтъра за пе-
рилния разтвор.

 Под капака поставете съд, напри-
мер универсална тава за печене.

 Бавно развийте филтъра за перил-
ния разтвор, докато започне да из-
тича вода.

 Затегнете отново филтъра за пе-
рилния разтвор, за да прекъснете
изтичането на водата.

Ако не изтича повече вода:

 Развийте напълно филтъра за пе-
рилния разтвор.
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 Почистете основно филтъра за пе-
рилния разтвор.

 Проверете дали лопатките на пом-
пата за перилния разтвор се вър-
тят леко, при необходимост отстра-
нете чужди тела (копчета, монети и
др.) и почистете вътрешността.

 Поставете отново филтъра за пе-
рилния разтвор и го затегнете
добре.

 Затворете капака за помпата за пе-
рилен разтвор.

 Повреди вследствие на изтича-
ща вода
Ако филтърът за перилен разтвор
не се постави и затегне, от перал-
ната машина ще изтича вода.
Поставете отново филтъра за пе-
рилния разтвор и го затегнете
добре.

Отваряне на вратата

 Опасност от нараняване
вследствие на въртящия се бара-
бан.
При бъркане във все още въртя-
щия се барабан съществува голя-
ма опасност от нараняване.
Преди изваждане на прането вина-
ги се уверявайте, че барабанът е
спрял.

 С помощта на отвертка отключете
вратата.

 Отворете вратата.
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На интернет страница
www.miele.com/service ще получите
информация за самостоятелното от-
страняване на неизправности и за
резервни части на Miele.

Контакт при неизправности
При неизправности, които не можете
да отстраните сами, уведомете на-
пример Вашия специализиран търго-
вец на Miele или сервиза на Miele.

Можете да запазите час в сервиза
на Miele онлайн на адрес
www.miele.bg/service.

Информацията за връзка със сер-
виза на Miele ще откриете в края на
този документ.

Сервизът се нуждае от идентифика-
тора на модела и фабричния номер
(фабр./сериен номер/№). Данните ще
намерите на табелката с данни.

Ще намерите табелката с данни при
отворена врата над наблюдателното
стъкло.

Допълнително закупувана
принадлежност
За тази перална машина ще получите
допълнителни принадлежности в спе-
циализираните магазини на Miele или
в сервиза на Miele.

База данни EPREL
От 1 март 2021 г. информацията за
енергийното етикетиране и изисква-
нията за екопроектиране могат да
бъдат намерени в европейската про-
дуктова база данни (EPREL). Можете
да отворите продуктовата база данни
от следната връзка: https://
eprel.ec.europa.eu/. Ще бъдете пока-
нени да въведете идентификатора на
модела.

Ще намерите идентификатора на мо-
дела върху табелката с данни.

Made in xxx

Mod.:  XXXxxx

Miele Service
www.miele.com/service

M-Nr.: xxxxxxxx Type: XXxx-X
Nr.:/    xxxxxxxxx

Гаранция
Гаранционният срок е 2 години.

Повече информация можете да наме-
рите в доставените с машината га-
ранционни условия.

https://eprel.ec.europa.eu/
https://eprel.ec.europa.eu/
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Изглед отпред

a Маркуч за подаване на вода
(устойчив на налягане до 7000 kPa)

b Свързване към електричеството

c Източващ маркуч с коляно (при-
надлежност) с възможности за от-
веждане на водата.

d Панел за управление

e Отделение за перилен препарат

f Врата

g Клапа на филтъра за перилния
разтвор, помпа за перилния раз-
твор и аварийно отключване

h Капак за касетите TwinDos

i Четири регулируеми по височина
крачета
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Изглед отзад

a Източващ маркуч

b Транспортни държачи за захран-
ващите и източващите маркучи, и
електрически кабел

c Свързване към електричеството

d Издаден капак с възможност за
хващане за транспортиране

e Маркуч за подаване на вода
(устойчив на налягане до 7000 kPa)

f Обезопасителни завъртащи се
приспособления с транспортни
щанги

g Транспортни държачи за захран-
ващите и източващите маркучи, и
държач за извадените транспорт-
ни щанги
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Основа за поставяне
Най-подходящото място за поставяне
е бетонов под. За разлика от дъсче-
ните подове или подове с “меко” по-
критие бетоновите подове рядко ви-
брират при центрофугиране.

Обърнете внимание:

 Поставете пералната машина ниве-
лирана и стабилна.

 Не поставяйте пералната машина
върху меки подови покрития, тъй
като тя ще вибрира по време на
центрофугиране.

При поставяне върху дъсчен под:

 Поставете пералната машина вър-
ху шперплатова плоскост (най-мал-
ко 59 x 52 x 3 cm). Плоскостта
трябва да е закрепена с винтове
към възможно повече греди, а не
само към дъските на пода.

Съвет:  По възможност поставете в
ъгъл на помещението. Там стабил-
ността на всеки под е най-голяма.

 Опасност от нараняване
вследствие на необезопасена пе-
рална машина.
При поставянето пералната маши-
на трябва да се обезопаси срещу
падане или плъзгане върху осигу-
рен от клиента цокъл (бетонен или
зидан цокъл).
Обезопасете пералната машина
чрез закрепваща скоба (MTS зак-
репване към пода) (предлага се в
специализираните магазини на
Miele или сервиза на Miele).

Носене на пералната машина
до мястото на поставяне

 Опасност от нараняване пора-
ди незакрепен капак.
Задното закрепване на капака мо-
же да стане чупливо вследствие на
външно въздействие. Капакът мо-
же да се откъсне при носене.
Преди носене се уверете в здраво-
то закрепване на стърчащата част
на капака.

 Носете пералната машина за пред-
ните крака на уреда и задната
стърчаща част на капака.
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Демонтаж на обезопасител-
ните приспособления за
транспортиране

Сваляне на лявата транспортна
щанга

 Натиснете капачката навън и за-
въртете транспортната щанга с
приложения гаечен ключ на 90°.

 Извадете транспортната щанга.

Сваляне на дясната транспортна
щанга

 Натиснете капачката навън и за-
въртете транспортната щанга с
приложения гаечен ключ на 90°.

 Извадете транспортната щанга.
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Затваряне на отворите

 Опасност от нараняване
вследствие на остри ръбове.
При бъркането в незатворените
отвори съществува опасност от
нараняване.
Затворете отворите на изваденото
обезопасително приспособление
за транспортиране.

 Натиснете капачките силно, докато
се затворят с щракване.

Закрепване на транспортните щан-
ги

 Закрепете транспортните щанги на
задната стена на пералната маши-
на. Внимавайте горната фиксираща
кука да е над държача.

 Повреди вследствие на непра-
вилно транспортиране.
При транспортиране без обезопа-
сително приспособление за транс-
порт е възможно пералната маши-
на да бъде повредена.
Запазете обезопасителното прис-
пособление за транспорт. Преди
транспортиране на пералната ма-
шина (напр. при преместване) мон-
тирайте отново обезопасителното
приспособление за транспорт.
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Монтаж на обезопасителните
приспособления за транс-
портиране

Отваряне на капачките

 Натиснете фиксиращата кука с ос-
тър предмет, напр. тясна отвертка.

Капачката се отваря.

Монтаж на транспортните щанги

 Извършете монтажа в обратна по-
следователност на демонтажа.

Съвет: Повдигнете леко барабана,
транспортните щанги могат да се
вкарат по-лесно.
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Нивелиране
Пералната машина трябва да бъде
нивелирана и да стои равномерно
върху краката, за да се осигури безу-
пречна работа.

Неправилно поставяне увеличава
разхода на вода и енергия и перална-
та машина може да се придвижва.

Развиване на краката и законтряне

Нивелирането на пералната машина
се извършва чрез четирите винтови
крака. При доставката всички крака
са навити навътре.

 Развийте контрагайката 2 с прило-
жения гаечен ключ по посока на
часовниковата стрелка. Развинтете
контрагайката 2 заедно с крака 1.

 Проверете с нивелир дали перал-
ната машина е вертикална.

 Дръжте крака 1 с водопроводен
ключ. Затегнете контрагайката 2
отново с гаечния ключ към корпу-
са.

 Повреди вследствие на непра-
вилно нивелирана перална маши-
на.
При неконтрирани крака същест-
вува опасност пералната машина
да се движи.
Затегнете всички четири контра-
гайки на краката към корпуса.
Проверете също и краката, които
при нивелирането не са били раз-
вивани.
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Монтиране под работен плот

 Опасност от токов удар вслед-
ствие на открит кабел
При демонтиран капак е възможно
докосването на провеждащи ток
части.
Не демонтирайте капака на перал-
ната машина.

Тази перална машина може цялостно
(с капака) да се постави под работен
плот, ако работният плот има доста-
тъчна височина.

Колона пране-сушене

Пералната машина може да се поста-
ви като колона пране-сушене заедно
със сушилня на Miele. За целта е не-
обходим комплект за надстройка*
(WTV).

Обозначените със * части могат да се
закупят в специализираните магази-
ни на Miele или сервиз на Miele.

Обърнете внимание:

a = най-малко 2 cm

b = WTV обикновен: 172 cm
WTV с чекмедже: 181 cm

c = 65 cm
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Системата за водна защита
Системата за водна защита Miele га-
рантира пълна защита от щети, при-
чинени от водата чрез пералната ма-
шина.

Системата се състои основно от
следните компоненти:

- захранващ маркуч

- електроника и защита от изтичане
и преливане

- източващ маркуч

Захранващ маркуч

- Защита срещу спукване на марку-
ча

Захранващият маркуч има наляга-
не на спукване над 7000 kPa.

Електроника и корпус

- Подова вана: Изтичащата вода от
течове на пералната машина се съ-
бира в подовата вана. Входният
вентил за вода се затваря чрез по-
плавъчен прекъсвач. Подаването
на вода спира и намиращата се в
резервоара за перилен разтвор
вода се изпомпва.

- Защита от течове: Разпознава се
изтичаща вода, която не се стича в
подовата вана. Подаването на вода
спира и намиращата се в резерво-
ара за перилен разтвор вода се из-
помпва.

- Защита от преливане: Чрез нея се
предотвратява преливане на пе-
ралната машина вследствие на не-
контролирано подаване на вода.
Когато водата надвиши определе-
но ниво, се включва източващата
помпа и водата се изпомпва кон-
тролирано.

Източващ маркуч

Източващият маркуч е обезопасен
чрез вентилационна система. По този
начин се предотвратява празното
засмукване на пералната машина.
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Захранване с вода

 Опасност за здравето и повре-
ди поради замърсена навлизаща
вода.
Качеството на навлизащата вода
трябва да съответства на предпи-
санието за питейна вода на съот-
ветната страна, в която се използ-
ва пералната машина.
Винаги свързвайте пералната ма-
шина към питейна вода.

Налягането на водата на входа тряб-
ва да е между 100 kPa и 1 000 kPa.
Ако налягането на водата на входа е
по-високо от свръхналягане
1 000 kPa, трябва да се монтира ре-
дуцир-вентил.

За свързване е необходим спирате-
лен кран с резба за свързване ¾".
Ако липсва спирателен кран, перал-
ната машина трябва да се монтира
към водопровода за питейна вода са-
мо от оторизиран монтьор.

Пералната машина не е подходяща
за свързване към топла вода.
Не свързвайте пералната машина
към топлата вода.

Свързване на входен маркуч за во-
да

 Завинтете входния маркуч за вода
с холендровата гайка към резбата
на подаването на вода.

 Бавно отворете спирателния кран и
проверете дали връзката е херме-
тична.

 При необходимост коригирайте по-
ложението на уплътнението и на
винтовото съединение.

Техническо обслужване

В случай на смяна използвайте само
оригиналния маркуч на Miele с наля-
гане на спукване над 7.000 kPa.

 Повреди вследствие на замър-
сяване във водата.
За защита на вентила за захранва-
не с вода пералната машина има
цедка на свободния край на
захранващия маркуч и цедка на
входния щуцер.
Не отстранявайте тези две цедки.

Аксесоар – удължител на маркуч

Като аксесоари могат да се закупят
маркучи с дължина 2,5 или 4,0 м в
специализираните магазини на Miele
или сервиз на Miele.
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Източване на водата
Перилният разтвор се изпомпва през
източваща помпа с височина на из-
помпване 1 m. За да не се възпрепят-
ства източването на водата, марку-
чът трябва да се положи без прегъ-
вания.
Ако е необходимо, маркучът може да
бъде удължаван до 5 m. Принадлеж-
ности се предлагат в специализира-
ните магазини или сервиза на Miele.

За височини на изпомпване над 1 m
(до 1,8 m максимална височина на из-
помпване) в специализираните мага-
зини или сервиза на Miele се предла-
га сменяема помпа за перилен раз-
твор.
При височина на изпомпване от 1,8 m
маркучът може да бъде удължаван
до 2,5 m. Принадлежности се предла-
гат в специализираните магазини или
сервиза на Miele.

Възможности за източване на во-
дата:

1. Окачване в мивка или умивалник:

Обърнете внимание:

– Подсигурете маркуча срещу из-
плъзване!

– Ако водата се изпомпва в мивка,
последната трябва да се източва
достатъчно бързо. В противен
случай има опасност водата да
прелее или част от водата да бъ-
де засмукана обратно в перал-
ната машина.

2. Свързване към пластмасова отточ-
на тръба с гумена муфа (наличие
на сифон не е задължително).

3. Източване в подов сифон (канал).

4. Свързване към мивка с пластма-
сов нипел.

Поставяне на коляното

За да се предотврати изплъзване на
източващия маркуч, използвайте
приложеното коляно.





 Закрепете коляното  към източ-
ващия маркуч .



 Закачете източващия маркуч в
мивка.

 Подсигурете коляното против из-
плъзване с помощта на лента или
халката .
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Директно свързване към сифон на
мивка

a Адаптор

b Съединителна гайка на мивката

c Скоба за маркуч

d Край на маркуча

 Монтирайте адаптора  със съе-
динителната гайка  към сифона
на мивката.

 Поставете края на маркуча  в
адаптора .

 Затегнете скобата за маркуча 
непосредствено зад съединителна-
та гайка на мивката с помощта на
отвертка.
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Електрическо свързване
Серийно пералната машина е “готова
за включване” за свързване към за-
щитен контакт.

Поставете пералната машина така, че
контактът да е достъпен свободно.
Ако контактът не е свободно достъ-
пен, тогава се уверете, че от страна
на инсталацията има устройство за
разединяване на всеки полюс.

 Опасност от пожар вследствие
на прегряване.
Използването на пералната маши-
на с разклонители или удължители
за захранване може да доведе до
претоварване на кабелите.
От съображения за безопасност
не използвайте разклонители или
удължители за захранване.

Електрическата инсталация трябва
да е изпълнена съгласно VDE 0100.

От съображения за сигурност препо-
ръчваме употребата на прекъсвач на
остатъчен ток (RCD) от типа  в оп-
ределената за дома инсталация за
електрическо свързване на перална-
та машина.

Повреденият мрежови захранващ ка-
бел може да се сменя само със спе-
циален мрежови захранващ кабел от
същия тип (предлаган от сервиза на
Miele). От съображения за безопас-
ност смяната трябва да се извършва
само от квалифициран специалист
или от сервиза на Miele.

Тези инструкции за експлоатация или
табелката с данни предоставят ин-
формация за номиналната мощност
и съответната защита. Сравнете тази
информация с данните за електриче-
ската връзка на място.
В случай на съмнение попитайте
електротехник.

Временната или постоянна работа
към автономна или несинхронна с
мрежата инсталация за захранване с
енергия (напр. островни мрежи, сис-
теми за подсигуряване) е възможна.
Предпоставка за работата е спазва-
нето на предписанията на EN 50160
или сравним стандарт от страна на
инсталацията за захранване с енер-
гия.
Функциите и начинът на работа на за-
щитните мерки, предвидени в тази
домашна инсталация и в този про-
дукт на Miele, трябва да бъдат гаран-
тирани и в островен режим на работа
или при несинхронна с мрежата ра-
бота или да бъдат заменени с равно-
стойни мерки в инсталацията. Както
например е описано в актуалната
публикация на VDE-AR-E 2510-2.
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Височина 850 mm

Ширина 596 mm

Дълбочина 643 mm

Дълбочина при отворена врата 1.077 mm

Височина за монтиране при вграждане 850 mm

Широчина за монтиране при вграждане 600 mm

Тегло прибл. 90 kg

Вместимост 9,0 kg сухо пране

Захранващо напрежение вижте табелката с данни

Присъединена мощност вижте табелката с данни

Предпазители вижте табелката с данни

Данни за потреблението вижте глава “Данни за потребле-
нието”

Минимално налягане на водния поток 100 kPa (1 bar)

Максимално налягане на водния поток 1 000 kPa (10 bar)

Дължина на захранващия маркуч 1,60 m

Дължина на източващия маркуч 1,50 m

Дължина на мрежовия захранващ кабел 2,00 m

Максимална височина на изпомпване 1,00 m

Максимална дължина на изпомпване 5,00 m

LED Светодиоди Клас 1

Предоставен знак за проверка вижте табелката с данни

Консумация на енергия при режим “из-
ключен”

0,40 W

Режим на готовност в мрежа 0,80 W

Честотна лента 2,4000–2,4835 GHz

Максимална мощност на излъчване < 100 mW
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Декларация за съответствие
С настоящото Miele декларира, че тази перална машина съответства на Ди-
ректива 2014/53/ЕС.

Пълния текст на ЕС декларацията за съответствие можете да откриете на
един от следните интернет адреси:

- Продукти, изтегляне, на www.miele.bg

https://www.miele.bg%20
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С настройките можете да адаптира-
те електрониката на пералнята към
променящите се изисквания.

Можете да променяте настройките
по всяко време.

Извикване на настройките

 Завъртете превключвателя за из-
бор на програма на положение 
Други програми /.

Outerwear OK








 Докосвайте сензорните буто-
ни , докато на дисплея се пока-
же:

Settings  OK








 Потвърдете със сензорния бу-
тон OK.

Language  OK








Сега се намирате в подменюто На-
стройки.

Избиране на настройки
 Докосвайте сензорните буто-

ни , докато на дисплея се появи
желаната настройка.

- Сензорният бутон  придвижва
списъка за избор надолу.

- Сензорният бутон  придвижва
списъка за избор нагоре.

 Докоснете сензорния бутон OK, за
да обработите показаната настрой-
ка.

Обработване на настройката
 Чрез докосване на сензорните бу-

тони  се показват различни
възможности за избор на настрой-
ката.

Настроеният избор е обозначен с
отметка .

 Активирайте желания избор на
дисплея чрез докосване на сензор-
ния бутон OK.

Завършване на настройките
 Завъртете превключвателя за из-

бор на програма.
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Language

Дисплеят може да показва различ-
ни езици.

Знамето  след думата Language слу-
жи за ориентация, когато е настроен
език, който не разбирате.

Избраният език се запаметява.

TwinDos

Можете да определите използвания
перилен препарат и количеството
на дозиране и да проверите нивото
на напълване на касетите с перилен
препарат от UltraPhase 1 и
UltraPhase 2.

Change dosage

Настроените стойности за дозира-
нето на перилен препарат на отде-
ления  и  могат да бъдат прове-
рени и коригирани.

Check level

Тази функция е налична само ако се
използват UltraPhase 1 и 2.

Чрез лентова диаграма се показва
нивото на напълване.

Показанието функционира правилно
само когато са изпълнени следните
условия:

1. Използват се нови (пълни) касети.

2. Междувременно касетите не тряб-
ва да се отстраняват от пералнята.

Select detergent

Ако искате да дозирате различен от
UltraPhase 1 и 2 препарат чрез функ-
цията за системата TwinDos, се нуж-
даете от касети за системата TwinDos
с възможност за напълване (допъл-
нително закупувани аксесоари).

Използването на UltraPhase 1 и 2 е
възможно само в пакет. Поради това
при избор на друго средство автома-
тично се изтрива настройката за дру-
гото отделение.

Могат да се използват следните
средства:

- Universal

- Delicates

- Delicates/Woollens

- Fabric conditioner

- No agent

Спазвайте указанията за дозиране
на производителя на опаковката
на перилния препарат.

 Съответното количество на дози-
ране за избраното средство трябва
да бъде зададено. Дисплеят Ви во-
ди през настройките.

Съвет: Ако изберете No agent, съот-
ветното отделение за функцията
TwinDos се изважда от употреба.
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Degree of soiling

Вие можете да определите каква
степен на замърсяване е настроена
предварително на сензорен бу-
тон .

Избор:

- Light

- Normal (фабрична настройка)

- Heavy

Buzzer volume

Зумерът акустично Ви съобщава
края на програмата. Той може да
бъде настроен да бъде по-силен
или по-тих.

Избор

- Off

-        (тихо)

-        (силно) (фабрична на-
стройка)

Keypad tone

Докосването на сензорните бутони
се потвърждава със звуков сигнал.

Избор

- Off

-        (тихо)

-        (фабрична настройка)

-        (силно)

Welcome tone

Можете да настроите силата на поз-
дравителния сигнал в 7 различни
степени.

Избор

- Off

-        (тихо)

-        (фабрична настройка)

-        (силно)

Consumption

Тук можете да прочетете данните
относно консумацията на енергия и
вода.

Избор

- Previous programme
Данни за потреблението на послед-
но изпълнената програма.

- Total consumption
Данни за сумарните потребления
на енергия и вода от последните
програми.

- Reset function
Сумарните потребления на енергия
и вода се нулират.
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Code

С ПИН кода предпазвате Вашата
перална машина от ползване от тре-
ти лица.

Избор

- Activate
При активиран ПИН код след
включване трябва да се въведе
ПИН код, за да може да се обслуж-
ва пералнята.
Даденият фабрично ПИН код е
125.

- Change
Вие можете да зададете собствен
трицифрен ПИН код.

 Не забравяйте ново зададения
ПИН код.
Без ПИН код, само сервизът на
Miele може да отключи пералнята.
Запишете си новия ПИН код.

- Deactivate
Пералната машина трябва да се
обслужва отново без въвеждане на
ПИН кода. Появява се само ако
преди това е бил активиран ПИН
код.

Units

Данните за температурата могат да
се показват в °C/Целзий или в
°F/Фаренхайт.

Фабрично е активирано °C/Целзий.

Brightness

Можете да определяте яркостта на
дисплея, на сензорните бутони и на
приглушено осветените сензорни
бутона.

Избор

- Display
Управлява яркостта на дисплея.

–        (тъмно)

–        (светло) (фабрична
настройка)

- Buttons active
Управлява яркостта на активира-
ните сензорни бутони.

–        (тъмно)

–        (фабрична настрой-
ка)

–        (светло)

- Buttons inactive
Управлява яркостта на сензорните
бутони, които могат да се активи-
рат.

–        (тъмно)

–        (фабрична настрой-
ка)

–        (светло)

Съвет: Внимавайте за голяма разли-
ка в яркостта между активираните и
приглушено светещите сензорни бу-
тони. Голямата разлика в яркостта
улеснява обслужването.



Настройки

98

Disp. switch-off stat.

За пестене на енергия осветлението
на дисплея и на сензорните бутони
се изключва. Сензорният бутон 
Старт/Добавяне на пране мига бав-
но.

Избор

- On(фабрична настройка)
Осветлението се изключва след
10 минути.

- On (not current pr.)
Осветлението остава включено по
време на изпълнение на програма-
та. 10 минути след края на програ-
мата осветлението се изключва.

- Off
Осветлението остава включено.

Programme info

Вие можете да изберете, каква ин-
формация за кратко ще се показва
на дисплея след избора на програ-
ма.

Избор

- Programme name 
Дисплеят показва за няколко се-
кунди името на програмата.

- Prog. & max load (фабрична настрой-
ка)
Дисплеят показва за няколко се-
кунди името на програмата и мак-
сималното количество на зарежда-
не.

- Off
Дисплеят показва директно след
избора на програмата базисния
дисплей с температура, обороти и
продължителността на програмата.



Настройки

99

Memory

Пералнята запаметява последно из-
браните настройки на програмата
за пране (температура, обороти и
някои екстри) след стартиране на
програмата.

При повторен избор на програмата
за пране пералната машина показва
запаметените настройки.

Фабрично паметта е дезактивирана.

Long p-wash Cotton

Ако имате специални изисквания
към предпрането, можете да увели-
чите основното време от 25 минути.

Избор

- No increase (фабрична настройка)
Времето за предпране е 25 минути.

- + 6 min
Времето за предпране е 31 минути.

- + 9 min
Времето за предпране е 34 минути.

- + 12 min
Времето за предпране е 37 минути.
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Soak duration

Можете да настроите времето за
накисване между 30 минути и 6 ча-
са.

Можете да избирате продължител-
ността в стъпки от по 30 минути. При
избор на екстрата Soak се изпълнява
избраното време.

Фабрично е настроена продължител-
ност от 0: 30 ч..

Gentle action

При активирано щадящо изпиране
се намалява движението на бараба-
на. Така леко замърсени тъкани мо-
гат да се перат щадящо.

Щадящото изпиране може да се ак-
тивира за програмите Cottons и
Minimum iron.

Фабрично щадящото изпиране е де-
зактивирано.

Temp. reduction

На високи места водата има по-
ниска температура на кипене. Miele
препоръчва при надморска височи-
на над 2.000 m да се включи пони-
жаването на температурата, за да
се предотврати “Завиране на вода-
та”. Максималната температура се
намалява на 80 °C дори ако се избе-
ре по-висока температура.

Фабрично понижаването на темпера-
турата е дезактивирано.

Water plus

Можете да изберете каква функция
да се изпълнява с екстрата Water +.

Избор

- Extra water (фабрична настройка)
Нивото на водата (повече вода) се
увеличава при пране и изплакване

- Extra rinse
Извършва се допълнително из-
плакване

- Extra water + rinse
Повишаване на нивото на водата
при пране и изплакване и допълни-
телно изплакване

Water plus level

Можете да повишите нивото на во-
дата за екстрата Water + в 4 степе-
ни.

Степени

- Normal (фабрична настройка)

- Plus 

- Plus 

- Plus 
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Maximum rinse level

Важно за хора с алергии
постига се особено добър резултат
от изплакването.

Нивото на водата при изплакване се
настройва на максималната стойност.
Разходът на вода се увеличава.

Фабрично максималното ниво на из-
плакване е дезактивирано.

Suds cooling

В края на основното пране се пода-
ва допълнителна вода в барабана,
за да се охлади перилният разтвор.

Охлаждането на перилния разтвор се
извършва при избор на програмата
Cottons при температура от 70 °C и
по-висока.

Охлаждането на перилния разтвор
трябва да се активира:

- при окачване на източващия мар-
куч в мивка или умивалник, за да
се предотврати опасността от по-
парване;

- при сгради, чиито канализационни
тръби не отговарят на DIN 1986.

Фабрично охлаждането на перилния
разтвор е дезактивирано.

Low water pressure

При налягане на водата под 100 kPa
(1 bar) пералната машина прекъсва
програмата със съобщението за
грешка Water intake See .

Когато налягането на водата в сгра-
дата не може да се повиши, активи-
рането на тази функция не позволява
програмата да прекъсне.

Фабрично по-ниското налягане на во-
дата е дезактивирано.

Anti-crease

Защитата против намачкване нама-
лява намачкването след края на
програмата.

Барабанът се върти още до 30 мину-
ти след края на програмата. Вратата
на пералната машина може да бъде
отключена по всяко време чрез до-
косване на сензорния бутон  Старт/
Добавяне на пране  и след това да
бъде отворена.

Фабрично е активирана защитата
против намачкване.
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Miele@home

Управлявайте свързването в мрежа
на Вашата пералня с домашната
WLAN мрежа.

Следните точки могат да се появят в
подменюто:

Set up

Това съобщение се появява само ко-
гато пералната машина още не е
свързана с WLAN мрежа.

Протичането на настройката можете
да намерите в глава “Първо пускане
в експлоатация”.

Deactivate (вижда се, когато е активи-
рано Miele@home)

Miele@home остава настроено, функ-
цията WLAN се изключва.

Activate (вижда се, когато е деактиви-
рано Miele@home)

Функцията WLAN се включва отново.

Connection status (вижда се, когато е
активирано Miele@home)

Показват се следните стойности:

- WLAN качество на приемане

- име на мрежата

- IP адрес.

Set up again (вижда се, когато е на-
строено)

Нулира регистрацията във WLAN
(мрежа), за да се направи веднага но-
ва настройка.

Reset (вижда се, когато е настроено)

- WLAN се изключва.

- Свързването към WLAN се нулира
до фабричната настройка.

Нулирайте мрежовата конфигурация,
когато изхвърляте или продавате пе-
ралната машина, или когато пускате
в експлоатация употребявана перал-
на машина. Само така се гарантира,
че сте изтрили всички лични данни и
предишният собственик повече не
може да осъществява достъп до пе-
ралната машина.

За да се използва отново
Miele@home, трябва отново да се
осъществи връзката.



Настройки

103

Remote control

Настройката Remote control се вижда
само когато настройката Miele@home
е избрана и активирана.

Ако сте инсталирали приложението
Miele на мобилното си устройство,
можете да извикате статуса на пе-
ралната машина отвсякъде, да я
стартирате дистанционно и да я уп-
равлявате дистанционно чрез про-
грамата MobileStart.

Можете да изключите настройката
Remote control, ако не желаете да уп-
равлявате пералната машина с Ваше-
то мобилно устройство.

Прекъсване на програмата може да
се извърши чрез приложението, ако
Remote control не е включено.

Чрез бутона “Отложен старт” на-
стройте интервал от време, когато
искате да стартирате пералнята, и
стартирайте отложен старт (вижте
глава “Отложен старт/SmartStart”).
Пералната машина може да се стар-
тира в рамките на зададения от Вас
интервал от време чрез сигнал, из-
пратен от Вас. 
Ако до края на зададеното от Вас
време за стартиране не бъде изпра-
тен стартов сигнал, в края на зададе-
ното време пералната машина стар-
тира автоматично.

Фабрично е активирано дистанцион-
но управление.

SmartGrid

Настройката SmartGrid се вижда са-
мо когато настройката Miele@home е
избрана и активирана.

Можете автоматично да стартирате
Вашата пералната машина във вре-
мевия интервал дистанционно от-
вън.

Ако сте активирали SmartGrid, сензор-
ният бутон Delay start има нова функ-
ция. С бутона “Отложен старт” на-
стройвате SmartStart. След това пе-
ралната машина се стартира в рам-
ките на зададения от Вас интервал от
време от сигнал отвън. Ако до края
на зададеното от Вас време за стар-
тиране не бъде изпратен сигнал от-
вън, пералната машина стартира ав-
томатично (вижте глава “Отложен
старт”).

SmartGrid е дезактивиран фабрично.
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RemoteUpdate

Опцията на менюто RemoteUpdate се
показва и може да бъде избрана са-
мо ако са изпълнени задължителни-
те условия за използване на
Miele@home (вижте глава “Първо
пускане в експлоатация”, раздел
“Miele@home”).

Чрез RemoteUpdate може да бъде ак-
туализиран софтуерът на Вашата пе-
ралня. Ако има на разположение ак-
туализация за Вашата перална маши-
на, тя се изтегля автоматично от пе-
ралната машина. Инсталирането на
актуализация не се извършва авто-
матично, а трябва да се стартира
ръчно от Вас.

Ако не инсталирате актуализация,
можете да използвате Вашата перал-
на машина както обикновено. Въпре-
ки това Miele препоръчва да инстали-
рате актуализациите.

Включване/Изключване

Фабрично RemoteUpdate е включен.
Ако е налична актуализация, тя се из-
тегля автоматично и трябва да се
стартира ръчно от Вас.

Изключете RemoteUpdate, ако не же-
лаете актуализациите да се изтеглят
автоматично.

Работен процес на RemoteUpdate

Информация за съдържанието и об-
хвата на актуализация се предоста-
вя в приложението Miele.

Ако има налична актуализация, на
дисплея на Вашата перална машина
се показва съобщение.

Можете да инсталирате актуализа-
цията веднага или да отложите инста-
лирането за по-късно. Тогава запит-
ването се извършва след повторно
включване на пералната машина.

Ако не желаете да инсталирате ак-
туализацията, изключете
RemoteUpdate.

Актуализацията може да трае ня-
колко минути.

При RemoteUpdate обърнете внима-
ние на следното:

- Докато не получите съобщение, не
е налична актуализация.

- Инсталирана актуализация не мо-
же да се отмени.

- Не изключвайте пералната машина
по време на актуализацията. В
противен случай актуализацията
ще бъде прекратена и няма да се
инсталира.

- Някои актуализации на софтуера
могат да се извършват само от
сервиза на Miele.
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Авторски права и лицензи за
комуникационния модул
За обслужване и управление на ко-
муникационния модул Miele използва
собствени и чужди софтуери, които
не попадат под действието на така
наречените лицензни условия за от-
ворен код. Тези софтуери/софтуерни
компоненти са защитени с авторски
права. Авторските права на Miele и
трети лица трябва да се спазват.

Освен това в настоящия комуника-
ционен модул са включени софтуер-
ни компоненти, които се предоставят
при лицензни условия за отворен
код. Можете да извикате компонен-
тите с отворен код заедно със сведе-
нията относно авторските права, ко-
пията от съответно валидните лицен-
зни условия, както евентуално и дру-
га информация, локално през IP през
уеб браузър (http://<ip adresse>/
Licenses). Посочените там правила
относно отговорността и гаранцията
на лицензните условия за отворен
код са в сила само по отношение на
съответните носители на авторски
права.
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За тази перална машина получавате
перилен препарат, препарати за под-
дръжка на текстилните изделия, до-
бавки и препарати за поддръжка на
уреда. Всички продукти са подходя-
щи за пералните машини на Miele.

Тези и много други интересни проду-
кти можете да закупите на интернет
страница www.shop.miele.com, сер-
виза на Miele или Вашия специализи-
ран магазин на Miele.

Перилни препарати

Miele UltraPhase 1 и 2

- 2-компонентен перилен препарат
за цветно и бяло пране

- за ярки цветове и искрящо бяло
пране

- отлично отстраняване на петна съ-
що и при ниски температури

UltraWhite (прахообразен перилен
препарат)

- най-добри резултати при
20/30/40/60/95 °C

- искрящо бяло благодарение на
мощна формула с активен кисло-
род

- отлично отстраняване на петна съ-
що и при ниски температури

UltraColor (течен перилен препарат)

- най-добри резултати от прането
при 20/30/40/60 °C

- с формула за запазване на цвета
за яркицветове

- отлично отстраняване на петна съ-
що и при ниски температури

WoolCare фин перилен препарат
(течен перилен препарат)

- за вълна, коприна и всички фини
материи

- специален комплекс за грижи от
пшеничен протеин и формула за
защита на цветовете

- най-добри резултати от прането
при 20/30/40/60 °C
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Специални перилни препара-
ти 
Тези специални перилни препарати
ще получите като капсули (Caps) за
удобно единично дозиране.

Caps Sport

- за синтетични тъкани

- неутрализира миризми чрез съ-
държащ се абсорбатор за миризми

- предотвратява електростатичното
зареждане на дрехите

- запазва формата и дишащите
свойства на синтетичните тъкани

Caps DownCare

- за пухени тъкани

- запазва еластичността и дишащите
свойства на пуха

- ефективно почистване и щадяща
грижа чрез ланолин

- Пухът не се сплъстява и остава
мек

Caps WoolCare

- Фин перилен препарат за програми
Вълна и Деликатна

- специален комплекс за грижи от
пшенични протеини

- Защитна технология с влакна сре-
щу сплъстяване

- Формула за защита на цветовете за
меко почистване

Caps CottonRepair

- Специален перилен препарат за
памучни тъкани

- видимо подновява тъканите само с
едно пране

- специална рецепта на Miele с тех-
нология Novozymes

- отстранява пилинг и обновява ин-
тензитета на цветовете и яркостта
им

- използвайте максимум 1 до 2 пъти
на година и на тъкан
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Средства за поддръжка на
текстилни изделия 
Тези средства за поддръжка на
текстилни изделия ще получите като
капсула (Cap) за удобно единично до-
зиране.

Cap Омекотител

- Омекотител за свеж аромат на
прането

- истинска чистота, свеж аромат и
чистота дълбоко в порите

- за меко и пухкаво пране

- предотвратява електростатичното
зареждане на дрехите

Добавка 
Добавката ще получите като капсула
(Cap) за удобно единично дозиране.

Cap Booster

- Препарат за отстраняване на петна
с най-голяма сила за разтваряне
на петна

- Ензимна технология срещу упорити
петна

- подходящ за бяло и цветно пране

- за отлични резултати при пране до-
ри при ниски температури

Поддържане на уреда

TwinDosCare

- Почистващ препарат за дозираща-
та система TwinDos

- да се използва преди по-продъл-
жителна пауза (най-малко 2 месе-
ца)

- да се използва преди смяна на
продукт

Препарат за отстраняване на кот-
лен камък

- отстранява големи натрупвания на
варовик

- мек и щадящ благодарение на на-
туралната лимонена киселина

- щади нагревателите, барабана и
другите компоненти

IntenseClean

- за хигиенична чистота в пералните
машини

- отстранява мазнини, бактерии и
поява на миризми

- ефективно основно почистване

Омекотител за вода на таблетки

- намалено дозиране на перилен
препарат при твърда вода

- по-малко остатъци от перилен пре-
парат в текстилните изделия

- по-малко химикали в отпадните во-
ди благодарение на намалено до-
зиране на перилен препарат







МИЛЕ БЪЛГАРИЯ EOOД
Ул. Бяла черква №24
гр.София, 1408

Тел:

Имейл адрес: info@miele.bg
www.miele.bg

Miele & Cie. KG
Carl-Miele-Straße 29
33332 Gütersloh
Deutschland

+ 359 2 426 00 89
+ 359 882 391 073



M.-Nr. 12 203 930 / 01bg-BG

WWG 660


	Съдържание
	Вашият принос към опазването на околната среда
	Изхвърляне на опаковката
	Изхвърляне на употребяван уред

	Указания за безопасност и предупреждения
	Употреба по предназначение
	Деца в домакинството
	Техническа безопасност
	Употреба по предназначение
	Аксесоари и резервни части

	Обслужване на пералната машина
	Панел за управление
	Преглед на легендата за панела за управление

	Дисплей
	Примери за управление
	Движение в списък за избор
	Обозначение на избраната точка
	Настройване на числените стойности
	Напускане на подменю


	Първо пускане в експлоатация
	Отстраняване на предпазното фолио и рекламния стикер
	Отстранете касетите с перилен препарати и коляното от барабана
	Miele@home
	Достъпност до WLAN връзката
	Достъпност на Miele@home
	Приложение Miele

	Включване на пералната машина
	1. Настройване на езика на дисплея
	2. Настройване на Miele@home
	Свързване чрез WPS
	Свързване чрез приложението на Miele

	3. Отстраняване на обезопасителните приспособления за транспортиране
	4. TwinDos пускане в експлоатация
	Извършване на настройки за отделението 
	Извършване на настройки за отделението 

	5. Стартиране на програмата за калибриране

	Щадящо околната среда пране
	Разход на енергия и вода
	Хигиена на пералната машина
	Съвети за последващото машинно сушене
	Разход на перилен препарат

	1. Подготвяне на прането
	2. Избиране на програма
	Включване на пералнята
	Избор на програма
	1. Избор на стандартни програми чрез превключвателя за избор на програма
	2. Избор на други програми чрез позицията на превключвателя за избор на програма “ / ” и дисплея:
	3. Избор на програмите чрез позицията на превключвателя за избор на програма   и приложението Miele


	3. Зареждане на пералната машина
	Отваряне на вратата
	Затваряне на вратата

	4. Избиране на програмни настройки
	Избиране на температура/обороти
	Избиране на екстра
	Сензорен бутон 

	Степен на замърсеност
	Отложен старт/SmartStart
	Отложен старт
	Настройване на времето на отложения старт
	Изтриване на отложен старт
	Промяна на отложения старт
	SmartStart
	Настройване на период от време


	5. Добавяне на перилен препарат
	Система TwinDos
	Функциониране на UltraPhase 1 и UltraPhase 2
	Активиране на дозирането чрез системата TwinDos
	Промяна на дозирането TwinDos
	Дезактивиране на дозирането TwinDos
	Използване на други средства за отстраняване на петна
	Избор на степен на замърсяване

	Отделение за перилен препарат
	Пълнене на перилен препарат
	Разделение на отделението за перилен препарат
	Сипете омекотител
	Съвети за дозирането
	Използване на течни перилни препарати при предпране
	Използване на перилни препарати таблетки или капсули

	Дозиране с капсули
	Включване на дозирането с капсули
	Поставяне на капсула
	Изключване или промяна на дозирането с капсули

	6. Стартиране на програма
	Добавяне на пране по време на протичане на програма (AddLoad)

	7. Край на програмата
	Отваряне на вратата и изваждане на пране

	Центрофугиране
	Обороти на крайно центрофугиране в програмата за пране
	Отмяна на избора на крайно центрофугиране (стоп при изплакване)
	Завършване на програмата с центрофугиране
	Завършване на програмата без центрофугиране

	Изплакващо центрофугиране
	Отмяна на избора на Центрофугиране при изплакване и Крайно центрофугиране

	Преглед на програмите
	Програми на превключвателя за избор на програма
	Програми на превключвателя за избор на програма Други програми/
	Настройки /поддръжка
	Настройки
	Поддръжка


	Символи за поддръжка
	Пример за избор на програма

	Екстри
	Избиране на екстри
	
	
	
	Екстри могат да бъдат избрани чрез сензорния бутон 
	Изберете екстра на дисплея
	Изберете отново избрана екстра
	
	
	
	
	
	

	Към програмите могат да бъдат избрани следните екстри

	Изпълнение на програмата
	Особености в изпълнението на програмата

	Промяна на изпълнението на програмата
	Промяна на програма (защита от деца)
	Прекъсване на програмата
	Прекъсване на програмата

	Перилни препарати
	Правилният препарат за пране
	Дозирането зависи от:
	Омекотител за вода
	Твърдост на водата

	Помощни дозатори
	Опаковки за допълване
	Средства за допълнителна обработка на прането
	Отделно омекотяване, изплакване с кола или колосване
	Дозиране на препарати с дозирането TwinDos
	Дозиране чрез отделението за перилен препарат

	Избелване/оцветяване
	Препоръчани от Miele перилни препарати
	Препоръки за перилен препарат съгласно наредба (EU) Nr. 1015/2010

	Смяна на касетата TwinDos
	Подготовка на касетата
	Смяна на касетата

	Почистване и поддръжка
	Почистване на корпуса и капака
	Почистване на отделението за перилен препарат
	Изваждане на кутията за перилни препарати
	Почистване на смукателя и канала на отделението /
	Почистете гнездото на кутията за перилен препарат

	Поддръжка на системата TwinDos
	Стартиране на програмата за поддръжка
	Почистване на отделението за поставяне

	Информация за хигиената (почистване на барабана)
	Почистване на входната цедка на водата
	Почистване на цедката в захранващия маркуч
	Почистване на цедката във входния щуцер на вентила за захранване с вода


	Какво да правим, когато ...
	Не може да се стартира програма
	Съобщение за неизправност след прекъсване на програма
	Съобщение за неизправност след края на програмата
	Съобщения или неизправности система TwinDos
	Съобщения или неизправности система TwinDos
	Общи проблеми с пералната машина
	Общи проблеми с пералната машина
	Незадоволителен резултат от прането
	Вратата не се отваря
	Отваряне на вратата при запушено оттичане и/или спиране на тока
	Запушено оттичане
	Процес на изпразване
	Отваряне на вратата


	Сервизно обслужване
	Контакт при неизправности
	Допълнително закупувана принадлежност
	База данни EPREL
	Гаранция

	Монтаж
	Изглед отпред
	Изглед отзад
	Основа за поставяне
	Носене на пералната машина до мястото на поставяне
	Демонтаж на обезопасителните приспособления за транспортиране
	Сваляне на лявата транспортна щанга
	Сваляне на дясната транспортна щанга
	Затваряне на отворите
	Закрепване на транспортните щанги

	Монтаж на обезопасителните приспособления за транспортиране
	Отваряне на капачките
	Монтаж на транспортните щанги

	Нивелиране
	Развиване на краката и законтряне
	Монтиране под работен плот
	Колона пране-сушене

	Системата за водна защита
	Захранващ маркуч
	Електроника и корпус
	Източващ маркуч

	Захранване с вода
	Свързване на входен маркуч за вода
	Техническо обслужване
	Аксесоар – удължител на маркуч

	Източване на водата
	Възможности за източване на водата:
	Поставяне на коляното
	Директно свързване към сифон на мивка

	Електрическо свързване

	Данни за потреблението
	Технически данни
	Декларация за съответствие

	Настройки
	Извикване на настройките
	Избиране на настройки
	Обработване на настройката
	Завършване на настройките
	
	TwinDos
	Change dosage
	Check level
	Select detergent

	Degree of soiling
	Buzzer volume
	Keypad tone
	Welcome tone
	Consumption
	Code
	Units
	Brightness
	Disp. switch-off stat.
	Programme info
	Memory
	Long p-wash Cotton
	Soak duration
	Gentle action
	Temp. reduction
	Water plus
	Water plus level
	Maximum rinse level
	Suds cooling
	Low water pressure
	Anti-crease
	Miele@home
	
	SmartGrid
	RemoteUpdate
	Включване/Изключване
	Работен процес на RemoteUpdate

	Авторски права и лицензи за комуникационния модул

	Перилни препарати и поддържащи средства
	Перилни препарати
	Miele UltraPhase 1 и 2
	UltraWhite (прахообразен перилен препарат)
	UltraColor (течен перилен препарат)
	WoolCare фин перилен препарат (течен перилен препарат)

	Специални перилни препарати
	Caps Sport
	Caps DownCare
	Caps WoolCare
	Caps CottonRepair

	Средства за поддръжка на текстилни изделия
	Cap Омекотител

	Добавка
	Cap Booster

	Поддържане на уреда
	TwinDosCare
	Препарат за отстраняване на котлен камък
	IntenseClean
	Омекотител за вода на таблетки




